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LES  CHANTS  LITURGIQUES  DE  L'ÉGLISE  ARMÉNIENNE 


AVANT-PROPOS 


^n  offrant  aujourd'hui  au  public  la  première  publication  des  antiques  chants 
'sacrés  de  l'Eglise  d'Arménie,  traduits  en  notes  musicales  européennes,  nous 
obéissons  moins  à  un  désir  personnel  qu'aux  pressantes  sollicitations  de  nom- 
breux artistes  et  amateurs,  tant  étrangers  que  nationaux,  qui,  depuis  longtemps, 
souhaitaient  la  transcription  de  ces  remarquables  débris  de  la  civilisation  d'un 
peuple  jadis  célèbre. 

C'est  donc  pour  répondre  à  tous  ces  vœux  que  nous  entreprenons  au- 
jourd'  bui  cette  publication  ;  cependant  malgré  la  difficulté  de  notre  entreprise 
qui  nous  fait  sentir  avant  tout  le  besoin  d' implorer  l' indulgence  et  la  bienveil- 
lante sympathie  de  nos  lecteurs,  nous  osons  nous  flatter  que  nos  travaux,  auront 
au  moins  l'avantage  de  donner  à  l'amateur  européen  une  idée  du  cachet  spécial 
des  chants  de  l' Orient. 

Avant  d'entamer  l'objet  même  de  notre  ouvrage,  jetons  un  rapide  coup 
d'œil  sur  la  contrée  qui  a  été  saluée  du  titre  de  berceau  du  genre  humain,  et 
où,  selon  le  témoignage  de  la  Bible  elle-même,  s'arrêta  l'Arche,  espoir  du  genre 
humain.  Cette  contrée  est  comprise  dans  la  région  de  l'Asie,  située  entre  l' Imé- 
rétie  et  la  Géorgie  au  N.,  le  Kurdistan  et  l'Aderbéidjan  à  l'E.,  l' Aldjezirah  au 
S.,  et  l'Anatolie  à  1'  0.  L'Arménie  dont  l' histoire  remonte  au  berceau  des  plus 
antiques  monarchies,  forma  d'abord  un  Etat  puissant  et  indépendant,  gouverné 
par  des  rois,  dont  le  premier  fut  Haïg;  il  vivait  environ  2000  ans  avant  Jésus- 
Christ.  Plus  tard  ses  successeurs,  vaincus  par  Sémiramis,  furent  obligés  de  re- 
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connaître  la  suzeraineté  de  l'Assyrie,  et  enfin,  celle  de  la  Perse.  Conquise  par 
les  Macédoniens,  l'Arménie  passa  sous  la  domination  des  Séleucides,  mais  elle 
reconquit  de  nouveau  sa  liberté  et  forma  encore  un  royaume  indépendant  sous 
la  dynastie  des  rois  Arsacides.  Obligée  encore  de  combattre  pour  sa  liberté 
contre  la  domination  Romaine,  elle  dut  enfin  reconnaître  la  suprématie  de  Rome. 

Depuis  la  chute  de  ce  puissant  Empire,  l'Arménie  subit  plusieurs  révolu- 
tions de  dynasties  et  de  gouvernements,  jusqu'au  XIV.me  siècle  de  notre  ère, 
époque  à  laquelle  cette  contrée,  jadis  si  florissante,  tomba  sous  la  domination 
des  Mongols,  auxquels  succédèrent  les  Persans,  les  Turcs  et  les  Russes; 

Ce  fut  l'Arménie  qui,  la  première,  vit  un  de  ses  rois  embrasser  la  religion 
du  Christ.  Abgar,  c'  était  le  nom  de  ce  roi,  écrivit  au  Sauveur  lui-même,  vivant 
encore,  et  qui  daigna  lui  promettre  la  grâce  du  salut.  En  conséquence  l'Apôtre 
St.  Thaddée  vint,  après  la  résurrection  de  N.  S.,  répandre  l'Evangile  dans  son 
royaume.  Bientôt,  sous  ses  successeurs,  le  sang՝  des  martyrs  arrosa  le  sol  ;  mais 
de  ce  sang  versé  pour  la  sainte  religion,  sortit  St.  Crégoire  qui,  au  com- 
mencement du  IV. m0  siècle,  opéra  la  conversion  du  roi  Tiridate  et,  par  lui, 
gagna  à  jamais  l'Arménie  à  la  loi  du  Christ.  St.  Grégoire  fut  nommé  l' Illumi- 
nateur  de  l'Arménie,  et  en  fut  le  premier  patriarche.  Ses  successeurs  au  siège 
patriarcal,  élus  dans  sa  propre  famille,  firent  du  V."10  siècle,  grâce  à  leurs  ver- 
tus et  à  leur  science,  l'âge  d'or  de  l'Arménie. 

C'est  justement  decotte  époque  que  date  l'origine  de  l'ouvrage  musical 
que  nous  offrons  au  public.  Ce  sont  les  chants  de  cette  chrétienté  que  nous 
essayons  d' interpréter  par  le  système  de  notation  occidentale,  afin  d' initier 
l'Europe  elle-même  à  ces  antiques  mélodies  qui  ont  traversé  les  âges,  comme 
un  écho  prolongé  des  gloires  poétiques  et  religieuses  de  l'Ancien  Orient. 

Pour  un  esprit  intelligent  et  cultivé,  capable  d'apprécier  chaque  chose,  non 
seulement  par  son  point  de  vue  agréable  ou  nouveau,  mais  surtout  et  avant 
tout,  par  son  côté  réel  ou  historique,  une  ruine,  un  débris,  un  vestige  quelconque 
d'antiquité  devient  une  mine  féconde  d'intéressantes  recherches.  Ainsi  dans 
le  présent  ouvrage  nous  n'  offrons  à  l'amateur  instruit  qu'un  reste  d'  ancienne 
civilisation  ;  mais  ce  débris  éloquent,  d'un  peuple  jadis  célèbre,  peut  dignement 
figurer  parmi  ces  précieux  monuments  de  l'histoire  des  arts  et  des  sciences  que 
la  tradition  nous  a  religieusement  conservés. 

Or  cette  musique  orientale,  ou  plutôt  cette  poésie  de  l'âme,  porte  une 
empreinte  tellement  caractéristique,  que  sans  avoir  été  à  même  de  l'apprécier 
de  près,  le  musicien  européen,  quelque  habile  qu'  il  soit  dans  la  pratique  de  son 
art,  est  impuissant  à  pouvoir  s'en  faire  une  idée  ;  c'est  un  rhythme,  une  cadence, 
ce  sont  des  intonations,  des  mouvements  qui  diffèrent  à  tel  point  des  règles  habi- 
tuelles de  la  musique  occidentale,  qu'il  est  bien  vrai  de  dire  qu'elles  n'offrent 
aucun  rapport,  pas  même  de  similitude  éloignée  avec  la  musique  latine.  Le  grand 
art  de  la  musique  orientale,  pourrait  peut-être  se  traduire,  ou  pour  mieux  dire, 
se  caractériser  par  une  simple  comparaison:  la  naïve  imitation  de  la  nature 
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primitive.  Aussi  les  Arméniens  fredonnent  ou  roucoulent-ils  avec  l'aisance,  le  na- 
turel, la  facilité  du  charmant  oiseau  qui  embellit  de  son  chant  la  poésie  de  nos 
nuits  d'été.  Et  cette  poésie  si  douce,  si  mélodieuse,  si  expressive  et  si  touchante, 
se  joue,  pour  ainsi  dire,  dans  mille  et  mille  caprices  délicieux,  dont  le  charme 
enivrant  ne  peut  être  réellement  senti  que  par  qui  connaît  les  mœurs  et  le  ca- 
ractère des  peuples  de  l' Orient. 


Ancien,  système  employé  pour  Iti  notation  musicale  arménienne. 


L'Arménie  possède  une  notation  musicale  toute  différente  de  la  notation 
européenne.  Ce  système  de  notation  est  représenté  par  différentes  petites  li- 
gnes courbes,  et  par  des  accents  et  des  points  surmontant  immédiatement  les 
paroles  mêmes  auxquelles  ces  notes  sont  affectées. 

Ce  système,  jusqu'à  une  certaine  limite,  convient  peut-être  mieux  au  génie 
de  1'  Orient  qu'une  substitution  fidèle  du  système  européen.  Cependant  il  nous 
serait  difficile,  et  même  inutile,  de  vouloir  démontrer  ici  le  degré  de  perfection 
de  ce  système  remarquable  par  son  antiquité,  mais  qui  a  été  négligé  depuis  long- 
temps. Nous  remarquerons  seulement,  en  passant,  que  grâce  à  l' initiative  du  pa- 
triarche arménien  résidant  à  Etchmiadzine,  des  artistes  nationaux  se  sont  effor- 
cés tout  dernièrement  d'opérer  une  complète  révision  des  chants  sacrés,  et  c'est 
à  cette  révision,  digne  du  plus  grand  intérêt,  que  nous  devons  aujourd'hui 
le  Traité  de  musique  arménienne,  récemment  sorti  des  presses  du  Patriarcat 
d' Etchmiadzine. 

Cependant  malgré  les  efforts  du  Patriarche  Arménien  et  de  ces  artistes, 
dont  le  zèle  a  eu  pour  succès  de  revendiquer  la  priorité  des  systèmes  musicaux 
de  l'Orient,  nous  pensons  que  le  système  arménien  finira  par  céder  la  place  à 
son  antagoniste  européen,  qu'une  civilisation  plus  avancée  et  un  mérite  réel, 
rendent  plus  régulier  et  plus  recommandable.  Quoique  ce  dernier  système,  lui 
aussi,  malgré  tous  ses  avantages,  soit  incapable  d'exprimer  fidèlement  les  nuan- 
ces multiformes  du  chant  arménien  ou  oriental,  nous  osons  espérer  que  nos  ar- 
tistes nationaux  en  l'adoptant  définitivement,  parviendront  par  certaines  modi- 
fications à  le  faire  correspondre  à  toutes  les  exigences  de  la  musique  orientale. 

Cette  considération  amènera  sans  doute  la  question  suivante  :  Comment  le 
Maestro  Bianchini  aura-t-il  pu  réussir  dans  sa  traduction  européenne,  si  le  sys- 
tème de  notation  occidentale  est  insuffisant  à  correspondre  fidèlement  aux  exi- 
gences de  la  musique  orientale  ? 

A  cela  nous  croyons  pouvoir  répondre  que  quoique  Mr.  Bianchini,  par  une 
patience  vraiment  digne  d'éloge,  ait  su  surmonter  des  difficultés  énormes,  il  a 
dû  cependant,  en  plusieurs  cas,  modifier  les  règles  générales  de  la  notation  euro- 
péenne, pour  arriver  à  conserver  le  caractère  et  le  cachet  propres  de  la  musique 
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orientale.  Mais  ici  qu'on  nous  permette  de  laisser  la  parole  à  cet  artiste  infati- 
gable à  qui  nous  devons  le  principal  mérite  de  notre  ouvrage. 

«  Je  me  chargeai,  dit-il,  de  cette  tâche  difficile  qui  avait  fait  échouer  les 
<՛  efforts  de  plusieurs  autres.  Je  dis  difficile,  car  ceux  qui  n'ont  pas  été  présents 
«  à  mon  travail  et  à  toute  cette  confusion  dans  laquelle  je  me  trouvai  en 
՛՛  m'efforçant  de  transcrire  cette  musique  qui  m'était  transmise  par  différentes 
«  personnes  et  de  diverses  manières,  pourront  malaisément  comprendre  les  dif- 
«  ficultés,  que  j'ai  dû  vaincre  pour  noter  les  différentes  mélodies  que  j'avais  à  in- 
«  terpréter  note  par  note,  pour  les  refondre  ensuite  dans  un  ordre  parfait,  sans 
«  en  altérer  ni  la  forme  ni  la  pensée  ;  à  cela  il  faut  ajouter  la  difficulté  de  la 
«  langue  arménienne  que  je  ne  connaissais  pas,  non  plus  que  cette  manière  de 
«  chanter  toute  nouvelle  pour  moi. 

«  Si  je  me  fusse  limité  à  transcrire  la  simple  mélodie,  assurément  que 
՛■  l'œuvre  eût  été  terminée  dans  un  espace  de  temps  plus  court  et  avec  moins 
«  de  difficultés;  mais  je  n'aurais  pu  obtenir  ainsi  l'effet  que  je  cherchais.  Que 
"  serait,  je  le  demande,  une  mélodie  circonscrite  seulement  dans  les  huit  notes 
"  musicales,  sans  l'accompagnement  de  l'harmonie?  Qu'on  dépouille  les  hagio- 
«  logies,  les  hymnes  et  autres  morceaux  semblables,  de  l' harmonie,  et  l'on  verra 
«  combien  pauvre  et  monotone  sera  la  phrase  musicale.  L' harmonie  seule,  par 
«  la  sublimité  de  sa  puissance,  peut  en  faire  rejaillir  l'effet  caché,  et  le  rendre, 
«  pour  ainsi  dire,  palpable  à  l'oreille  de  l'européen. 

՛՛  Convaincu  de  cette  nécessité  indispensable,  je  me  mis  à  l'œuvre,  malgré 
«  les  innombrables  difficultés  qui  se  présentaient  à  chaque  instant,  et  qui,  peu 
«  s'en  fallut,  m'eussent  obligé  à  abandonner  mon  entreprise.  Néanmoins  je  ne  me 
«  décourageai  pas,  et  à  force  de  patience  et  d'efforts  inouïs,  je  parvins  à  sur- 
»  monter  tous  les  obstacles. 

«  Il  est  donc  nécessaire  que  ce  chant  soit  soutenu  par  un  instrument  pou- 
«  vant  servir  de  base  fondamentale,  au  moins  comme  accompagnement,  ou  bien 
«  par  une  harmonie  complète,  afin  que,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  on  puisse  parve- 
"  nir  à  l'embellir,  à  lui  enlever  la  monotonie,  et  à  le  rendre  plus  passionné,  en 
"  même  temps  que  plus  mystique  et  plus  doux.  Pour  atteindre  ce  but,  je  préfè- 
«  rerais  le  quatuor  d' instruments  à  archet.  Quel  ne  serait  pas  l'effet  que  gagne- 
«  raient  ces  pianissimi,  ces  mordenti,  et  toutes  ces  gradations  dont  est  ornée 
«  cette  musique  orientale,  surtout  dans  le  Khorhurt  Khorin,  VEndrialet,  Surp 
«  Asdcadz,  Surp  Surp,  Hrechedagain  et  les  autres  mélodies  élégiaques?... 
«  Cependant  la  chose  étant  par  elle-même  difficile  à  réaliser,  je  choisirais  le 
"  fortepiano  ou  mieux  encore  le  mélodium.  Cet  instrument  doux  et  harmonieux 
«  conviendrait  beaucoup  mieux,  tant  pour  les  accords  soutenus  et  les  accents 
«  expressifs,  dans  les  modulations  élégiaques,  que  pour  les  hymnes  et  les  prières 
«  d'ensemble. 

«  La  voie  est  désormais  ouverte,  et  je  n'ai  plus  qu'à  désirer  le  complé- 
«  meut  de  mes  travaux,  par  des  hommes  plus  compétents,  pour  interpréter 
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«  cette  musique  orientale  et  perfectionner  mon  système  de  traduction.  Néanmoins 
«  ayant  consacré  à  ce  travail  un  temps  considérable,  j'ose  espérer  qu'on  ne  le 
«  trouvera  pas  un  essai  trop  inexact  d'une  époque  aussi  reculée,  bien  que  parfois 
«  j'aie  été  contraint  d'altérer,  spécialement  dans  les  modes  élégiaques,  les  règles 
«  générales  du  rhythme  et  de  la  musique,  en  les  assujettissant  malgré  moi  à  la 
«  modulation  orientale.  » 

C'est  ainsi  que  s'exprime  Mr.  Bianchini  au  sujet  de  son  travail.  Puisse-t-il, 
comme  nous  l'espérons,  avoir  réussi  à  montrer  aux  Européens  le  charme  qu'  il 
contient  dans  son  originalité. 
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ôe  la  transcription  ties  mots  arméniens  avec  les  lettres  latines. 

Il  nous  reste  maintenant  à  dire  quelques  mots  sur  la  méthode  dont  nous 
nous  sommes  servis  pour  transcrire  les  mots  arméniens  au  moyen  des  lettres 
latines.  L' idée  qui  nous  a  guidés  dans  cette  transcription  spéciale,  au  lieu  d'em- 
ployer ou  de  substituer  aux  paroles  arméniennes  une  traduction  du  texte  dans 
une  langue  quelconque  d'Europe,  a  été  la  conviction  qu'en  substituant  aux 
paroles  arméniennes  des  mots  européens,  nous  n'aurions  fait  que  changer 
tout-à-fait  le  sens  de  la  musique,  laquelle,  pour  être  exprimée  fidèlement,  exige 
l'accent  propre  de  l'idiome  national. 

Frappés  de  cette  nécessité,  nous  avons  décidé  de  transcrire  les  mots  ar- 
méniens avec  des  lettres  latines,  en  adoptant  toutefois  une  manière  toute  spé- 
ciale de  simplification.  Car,  pour  suivre  la  règle  générale  dans  la  transcription 
des  mots,  il  faudrait  se  servir  de  plusieurs  lettres  latines  pour  n'exprimer  que 
le  son  d'une  seule  lettre  arménienne,  ce  qui  en  augmentant  la  difficulté  de  la 
lecture  embarrasserait  singulièrment  l'opération  de  l'impression  typographique. 

Nous  avons  donc  cru  simplifier  la  méthode  de  transcription  en  adoptant 
pour  l'alphabet  arménien  le  moins  possible  de  lettres  latines,  et,  en  revanche, 
en  faisant  usage  de  quelques  signes  de  convention,  là  où  il  nous  était  impossible 
d' indiquer  au  juste  le  son  de  la  lettre. 

Or,  voici  l'alphabet  arménien  avec  ses  équivalences  en  lettres  latines, 
selon  notre  méthode  toute  particulière  pour  la  transcription;  ce  que  nous  recom- 
mandons à  l'attention  des  amateurs,  afin  qu'ils  puissent  imprimer  à  la  pronon- 
ciation des  mots  la  douceur  nationale,  et,  par  là,  rendre  aussi  la  musique  dans 
son  harmonie  spéciale. 

En  général,  il  faut  imprimer  aux  lettres  latines  la  prononciation  même 
qu'elles  ont  dans  la  langue  latine  ou  italienne,  abstraction  faite  de  quelques-unes 
auxquelles  il  faut  donner  le  son  français,  allemand  ou  grec,  selon  les  indications 
fournies  dans  l'alphabet  ci-dessous  :  — 


ALPHABET    ARMENIEN    CORRESPONDANT    A    LA    PRONONCIATION    EQUIVALENTE 

LATINE    OXJ    ITALIENNE. 
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Ainsi  qu'on  peut  le  voir,  quelques-unes  des  lettres  de  l'alphabet  latin,  qui 
sont  surmontées  d'une  petite  ligne,  changent  leur  son  naturel  ou  italien  en  un 
son  allemand  ou  grec  ;  de  sorte  que,,  avec  un  peu  d'attention,  on  parviendra 
assez  facilement  à  leur  imprimer  le  son  qu'elles  sont  destinées  à  produire.  En 
outre,  nous  croyons  nécessaire  de  rappeler,  une  fois  pour  toutes,  que  dans  les 
mots  arméniens,  l'accent  est  toujours  à  la  fin  du  mot,  ou  tout  au  moins  sur  la 
voyelle  de  sa  dernière  syllabe  ;  circonstance  qu'  il  est  bon  de  se  rappeler  afin 
de  bien  conserver  la  prosodie  spéciale  de  la  langue. 

Quelque  défectueuse  que  notre  méthode  de  transcription  puisse  paraître  de 
prime  abord,  nous  prions  le  lecteur  de  remarquer  l' impossibilité  matérielle  où 
se  trouvent  les  langues  européennes  d'être  confrontées  avec  des  équivalences 
phonétiques  orientales  parfaitement  identiques. 

En  terminant  cet  avant-propos,  nous  osons  exprimer  l'espoir,  que  si  le 
présent  ouvrage  offre  quelques  défauts,  conséquence  trop  naturelle  des  difficultés 
innombrables  qui  lui  étaient  inhérentes,  le  temps,  et  mieux  encore  des  artistes 
compétents  compléteront  notre  travail.  Pour  nous,  notre  seule  satisfaction  est 
de  pouvoir  offrir  aux  recherches  de  l'Européen  un  nouveau  moyen  d'investiga- 
tion en  ce  qui  regarde  l'ancienne  musique  sacrée  d'une  nation  célèbre  de  l'O- 
rient; en  même  temps  que  nous  croyons  faire  une  œuvre  patriotique,  en  illus- 
trant et  en  publiant  une  branche  artistique  de  notre  histoire  nationale,  depuis 
si  longtemps  désirée  par  tant  d'amateurs,  nationaux  et  étrangers. 

Puisse  notre  travail  rehausser  encore  la  gloire  de  ces  illustres  ancêtres, 
que  leur  histoire  place  au  rang  des  nations  qui  ont  le  plus  brillé  dans  l'antiquité  ! 


P.  J.  Dr.  Issaverdenz. 

Membre  de  l'Institut  et  de  V Académie 
des  Mekhilharisles  de  Venise. 


LES  CHANTS  LITURGIQUES 


DE  L' ÉGLISE  ARMÉNIENNE 


AUX  EXÉCUTANTS 

Mr.  le  Maestro  Bianchini  croit  nécessaire  de  faire  observer  à  MM.  les  Artistes  que  le  cachet 
tout  spécial  de  ce  chant  ecclésiastique  oriental  est  avant  tout  dans  la  liberté  du  mou- 
vement rhythmique,  ce  qui,  du  reste,  n'est  pss  une  nouveauté,  puisque  nous  pouvons 
constater  les  mêmes  modifications  de  nombre  et  de  temps  dans  le  chant  choral  latin  lui- 
même.  -  Voyez  les  Antiplionaires  Romains,  dans  les  intonations  des  Lamentations  prin- 
cipalement. - 

Il  est  donc  de  la  plus  grande  importance,  pour  l'exécutant  qui  veut  réellement  interpréter 
la  pensée  du  transcripteur,  de  suivre  librement  le  mouvement  rhythmique  des  phrases 
musicales  orientales,  sans  vouloir  s'astreindre  à  une  mesure  rigoureuse,  qui  l'éloignerait 
de  son  vrai  type. 


Tous  droits  de  reproduction  réservés. 
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While  (/a՛  Celebrant  robot  himself  in  the  Sacristy,  the  Clerks 
sing  in  the  Choir  the  following  hymn. 

Ì  0  profound  Mystery,  incomprehensible  and  without  be- 
ginning! Above  us  in  the  nuptial  chamber,  Thou  halli  illumina- 
ted the  principalities  with  inaccessible  light,  and  Thou  halh 
surrounded  the  choirs  of  Angels  with  incomparable  glory. 

Ձ  Through  Thine  ineffable  and  marvellous  power,  'thou 
hath  created  Adam  in  the  likeness  of  Thv  sovereignty,  and 
Thou  hath  robed  him  with  pomp  and  glory  in  Eden,  dwelling 
of  delighls. 

5  Through  the  Passion  of  the  Holj  One.  (lie  Onlv-Iîeçolten, 
all  creatures  have  been  renewed,  and  man  is  become  again 
immortal,  and  has  been  clothed  with  u  vesture  of  which  he 
can  never  be  despoiled. 

4  0  Holy  Spirit,  God  !  Thou  who  under  the  form  of 
tongues  of  fire  of  ineffable  fecundity,  hath  descended  on  the 
Apostles  in  the  holy  guest-chamber;  pour  forth  Thy  wisdom 
also  upon  us,  while  we  robe  ourselves  with  this  tunic- 

5  Holiness  becomes  Thy  dwelling,  and  since  Thou  alone 
ari  enveloped  in  splendour,  and  surrounded  with  glorious 
holiness,  gird  us  with  truth. 

(i  Thou,  who  hath  stretched  out  Thy  creating  arms  to  the 
stars,  strengthen  our  arms,  so  that  in  upraising  our  hands  we 
may  become  intercessors  before  Thee. 

7  May  the  diadem  which  encircles  our  head,  protect  our 
thoughts,  and  may  the  stole,  symbol  of  the  Cross,  guard  our 
senses!  stole  like  to  that  of  Aaron,  beautiful  and  brilliant 
with  golden  flowers  to  adorn  the  Sanctuaiy. 

8  0  sole  God,  true  and  sovereign  master  of  all  creatures, 
who  halh  invested  us  with  thè  cope,  symbol  of  love,  to  make 
us  worthy  ministers  of  Tin  holy  Mystery! 

9  Preserve,  Heavenly  King!  Thy  Church  immovable  and 
give  peace  to  the  worshippers  of  Tin  name. 


Mentre   s'apparecchia   it    Celebrante,    cantano    i  Chierici  in 
mezzo  al  coro  il  ritmo  seguente. 

1  0  Mistero  profondo!  o  incomprensibile,  senza  principio  Î 
Voi  sopra  di  noi  adornato  avete  i  Principali  nel  talamo  di  una 
luce  inaccessibile,  ed  i  cori  degli  Angeli  di  trascendente  gloria 
adornaste. 

Ձ  Con  ineffabile  stupendo  potere  avete  creato  Adamo  aJ 
immagine  della  vostra  sovranità,  e  di  pomposa  gloria  lo  ve- 
stiste nell'Eden,  luogo  di  delizie. 

5  Colla  pu-՝sÌonc  del  Santo  L'ingenito  vostro  rinnovate  si 
sono  tutte  le  creature,  e  di  bel  nuovo  l'uomo  divenne  immor- 
tale, e  fu  fornito  di  veste,  dì  cui  non  potrà  venir  dispogliato. 

h  0  Spirito  Santo  Dio!  che  a  guisa  d'ignita  pioggia  ineffa- 
bilmente fecondatrice  disceso  siete  sopra  gli  AposlolTnel  sacro 
cenacolo,  spargete  pur  anche  sopra  di  noi  la  vostra  sapienza 
insieme  con  (juesto  camice. 

;i  Alla  casa  vostra  conviene  la  santità,  e  poiché  voi  solo  siete 
ammantato  di  splendore,  e  circondato  di  santità  gloriosa,  cin- 
gerci di  verità. 

ti  Voi,  che  slese  avete  le  vostre  braccia  creatrici  in  faccia 
alle  stelle,  guernile  di  tortezza  le  nostre  braccia,  affinchè  sol- 
levando le  nostre  mani  possiam  farci'  intercessori  presso  di  voi. 

7  11  diadema,  che  ne  cinge  il  capo,  difenda  la  noslra  mente; 
e  la  stola,  che  sul  petto  si  stende  in  forma  di  croce,  custodisca 
i  nostri  sensi;  slola  simile  a  quella  di  Aronne,  bella,  brillante 
per  Gori  d'oro  ad  ornamento  del  santuario. 

8  0  Do  solo,  vero  dispotico  Sovrano  di  (ulti  gli  esseri!  Voi 
ci' vestiste  del  piviale,  simbolo  dì  amore,  per  (ormarci  idonei 
ministri  del  sacro  vostro  mistero. 

D  Conservate  Re  celeste  !  immobile  la  Chiesa  vostra,  ed  in 
pace  custodite  gli  adoratori  del  \oslro  nome. 


Pendant  que  le  Célébrant  s'habille,  les  clercs  chantent  dans  le 
chœur  V hymne  suivante. 

\  O  Mystère  profond  cl  incomprehensible,  sans  commence- 
ment !  Au-dessus  de  nous,  dans  la  chambre  nuptiale  vous 
avez  orne  les  Principautés  d'une  lumière  inaccessible,  et  vous 
avez  entouré  les  chœurs  des  Anges  d'une  gloire  incomparable. 

2  Par  un  pouvoir  ineffable,  merveilleux,  vous  avez  créé  A- 
dam  à  l'image  de  votre  souveraineté,  et  vous  l'avez  revelu  de 
pompe  el  de  gloire  dans  1'  tden,  lieu  de  délices. 

5  Par  la  passion  du  Saint  voire  Fils  unique,  toutes  les 
créatures  ont  eie  renouvelées,  et  l'homme  est  redevenu  im- 
mortel, et  a  été  pare  d'un  vêlement  dont  il  ne  pourra  plus 
être  dépouille. 

h  O  Esprit-Saint,  Dieu,  qui  sous  la  forme  d'  une  pluie  de  feu 
d' une  ineffable  fecondile,  éles  descendu  sur  les  apolres  dans 
le  cénacle  sacré,  répandez  aussi  sur  nous  votre  sagesse,  en 
même  temps  que  nous  nous  revêtons  de  celte  tunique. 

5  A  voire  demeure  appartient  la  sainteté,  et  puisque  voua 
seul  êtes  enveloppe  de  splendeur  et  entoure  d'  une  sainteté 
glorieuse,  ceignez-nous  de  vérité. 

(i  Vous,  qui  avez  étendu  vos  bras  créateurs  jusqu'aux 
étoiles,  armez  de  force  nos  bras,  afin  qu'en  élevant  nos  mains 
nous  puissions  être  inlercesseurs  auprès  de  vous. 

7  Que  le  diadème,  qui  ceint  noire  lète,  protege  noire  pen- 
sée, el  que  l'etole,  qui  porle  le  symbole  de  la  croi\,  garde  nos 
sens;  élole  semblable  à  celle  d'Aaron,  belle,  brillante  de  fleurs 
d'or  pour  l'ornement  du  Sanctuaire. 

8  O  Dieu  unique,  veritable  maitre  souverain  de  toutes  les 
creatures,  qui  nous  avez  revêtus  de  la  chape,  symbole  d'a- 
mour, pour  nous  rendre  dignes  ministres  de  voire  saint  My- 
stère! 

1)  Conservez,  Roi  céleste,  votre  Eglise  inébranlable,  et  gar- 
dez en  paix  les  adorateurs  de  votre  nom. 
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LA   LITURGIA 

*Ր  ա  ՛ւ   ut  ti  tu  յ  (t  ։ 

P      iwntfl    սրբու  [3  l.  ան  t      ե-    ՛ի      Uttrnt-n9     փ  tu  ii.n;  ['.itili  ու.[ժ  t.  tu  ե  ք  s,  til.  +  m  m  կ  tu  il      բհւս  1լ  ta  ր  tu  lifm   ,    lu֊    ւ/ւարգ^ 

itujlt    յ՛ա  t-iu  ր  tti'lihu  •      luii-ui$[i     tait  itiiiL  rub  րեկէսէ     էլ     tiftiiiòuintiitiLuii  սուրբ     Աշանւսռս     Ա.     սուրբ     Utrnu/bnjtt 

խոնարՀքեաա     էտ֊րկիւղիւ   հ՜րկէր   պսյգսւնևվք  ,    ղսուրբ   ալՀրաշւսչքթ   ե-  զյւււէչ[3-օւԼ  զյաբա-ՀՅ՜Էւեգ  քո    փառ  tu 

ւորքոՌւ    Ա*֊  Ji^q    ւՐա  ա  ո  ւպս/եե  ԺԱ     զօրՀնութէւՀե  և-   ղփառ֊ս    ընգ  ՝7°[*  ?*-  րեգ   սուրբ     Հոգւոյգ.     սչյժէՐ  ft. 

մի*  if?  ք    և.     t  ա  է֊֊ի  ini.՜  tu  ես     ք  ւս  ւ.  ր  in  l.  li  լւ  ti  •    (J^c/jç-T*  I 

Ո  Celebrante  con  le  mani  stese  s'avanza  verso  l'altare  dicendo: 

Nel  Tabernacolo  della  santità,  e  nel  luogo  della  laudazione,  eh'  è  abitazion  di  angioli, 
espiazione  e  propiziazione  di  uomini,  dinanzi  a  questi  divini  e  splendidi  segni,  e  al  sacro  altare 
prostrati  con  timore  adoriamo  e  glorifichiamo  la  vostra  santa,  ammirabile,  e  vincitrice  risurre- 
zione, e  vi  offeriamo  benedizione  e  gloria  col  Padre,  e  con  lo  Spirito  Santo  ora,  etc. 

The  Priest  with  extended  arms,  advances  nearer  to  the  altar,  a՝>d  says 
the  following  grayer  aloud: 

In  the  Tabernacle  of  holiness,  and  in  the  place  of  praise,  the  habitation  of  Angels,  the 
Sanctuary  of  expiation  and  of  propitiation  for  man,  before  these  sacred  and  divine  emblems 
prostrated  at  the  foot  of  the  holy  altar,  we  adore  with  trembling,  and  glorify  Thy  holy,  admi- 
rable and  victorious  resurrection;  and  we  offer  Thee  benediction  and  glory,  together  with  the 
Father  and  the  Holy  Spirit  now  and  in  endless  ages.  Amen. 

Le  Prêtre,  les  bras  ouverts,  avance  plus  près  de  l'autel,  et  dit  lu  prière  suivante: 

Dans  le  Tabernacle  de  la  sainteté,  dans  le  lieu  de  louange,  demeure  des  Anges,  Sanctuaire 
d'expiation  et  de  propitiation  pour  les  hommes,  eu  vue  de  ces  insignes  splendides  et  divins, 
prosternés  au  pied  du  saint  autel,  nous  adorons  avec  tremblement,  nous  glorifions  votre  sainte, 
admirable  et  victorieuse  résurrection,  et  nous  vous  offrons  bénédiction  et  gloire,  ainsi  qu'au 
Père  et  à  l' Esprit-Saint,  maintenant  et  dans  les  siècles  des  siècles. 


JLkwa   tittfhpp    hnnhG % 

i  ^նտրեաւգ     t UjOi/jnco՜/»*  ■    ո՚լ  ե-ր(Կսնէկ    ԱՈ1_1ւր.  ՝թաՀասաւ  : 

Հ  \յւքէձւեէա/     \\Հ~,ա  ր  ոն  ր  ք    ս.    Ա  ողսեսր   ււարգարկէն  : 

Օ  Ա յեւՐւ  որ   սգռ-Աւոու֊էյն   կր  յօրիՆօւյւ  ITI"    ֊ո՝>ս'Րոս   մէշէո  ոգեւ՚ւո/ր  t 

4  Հյօրրսկր   ոպւսսէէ/հլ՚ճէսնն  յ   "որ    Է  քրրէտ  կա դ՝***  ա  1*1ւէ  i-ՀՅ- ո պ  z 

Օ  ր    կ  ա  ր  t/îni  ւ  ,    ՛է    կապոլաոյ    ՛է  բե-Հե-ողյ  ,     է    Օ՜րրանէ-ոյ  z 

G  \lì՝Irr     ղիԳե-լն     էօրէսկր  t    կարգն    աւսաթիս    կր    կ  tun  կե՜Հ  ան  z 

t  Ա*~  uoò-nt-uu  գրապանէս  շու֊րչ\օնակԷ  բոլորաշկս  = 

օ  Աւ     inji[3-tunu  գարշապարին    ^է^ձիՐ   *"րկէր  i   էքն&այր  Էտ  որա՛ն  z 

Ս  Արդ-  ՛Է  նոյն  սմասոլՀՅ-եաս  ՝\*րէսաոս  սմԽր  ակրս    աօրի՚նկ  z 

10  ^nnj-tuj՜  ilui  jl.u     Է   սուրբ  fu  որ  ասն  ։   աէւգ    ք֊ր^/.  iiirt,  n   պմհր  էէսԳե-ոհալսւ՚ւ  : 

1  1  Հ^որժ՚սւլՐ  iijri.fi/.  ti  սպաաարաւշ-ն  ,     //" '• tu  ս-   ill"1    '/  բա if  tltutlL  ili'  z 

12  £Հր   fi~   tlhq    ոոորւՌ-ԱէյԼւ   ՛Է   մԷւսասգաէՐ  Էլո  գէս լս սյե ՝աես  z 

io  ւԼօրս  ւրառ-ր  ,   \\րգւ-ոյն  պա  tufi  ւ.  ,  ճ_  սուրբ  Լոգւոյն  ujjJ-J'   ւաւ֊հսւհաւ՚է  t 

Ì4  'inn  hull,  nihil    քսւլ-քււււԼ՚ւփւյ     %՝Ր huutttU  on^filriui    ՛Է  Հա  յՆայ՚նԷռ  r 
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Poi  si  canta  il  seguente  cantico  : 

1-2  0  voi,  Sacerdote  santo,  inclito,  da  Dio  eletto,  assomigliato  ad  Aronne  e  Mosè  profeta? 
3  Questi  (Mosè)  fu  acconciatore  dei  misteriosi  vestimenti,  che  Aronne  portava  sempre. 
4-5  La  sua  tonaca  era  di  quattro  colori  tessuta,  di  scartato,  di  ceruleo,  di  bisso,  di  porpora. 
6-7  Un  filo  sovrapposto  era  ad  altro  filo:  e  il  filo  dell' ordin  primo  era  impreziosito  dal 
carbonchio:  era  di  filo  d'oro  la  fimbria  che  circolarmente  stendeasi. 

8  Ai  passi  del  sacerdotale  suo  piede  sotto  risonava  il  suolo,  ed  a  gioia  componeasi  l'aspetto 
del  tabernacolo. 

9  Nella  forma  stessa  fornisce  ora  Cristo  il  nostro  celebrante. 

10-11-12  Voi  dunque  nell' innalzarvi  al  santuario,  ricordatevi  de' nostri  defunti;  nell' of- 
ferire il  sacrificio  ricordatevi  di  me  peccatore,  acciocché  di  me  e  di  noi  abbia  Cristo  miseri- 
cordia nella  sua  seconda  venuta. 

13-14  Gloria  al  Padre,  onore  al  Figliuolo  o  allo  Spirito  Santo  ora,  ne' secoli  de'  secoli.  Sia 
Cristo  benedetto  da  tutti  ne'  secoli  de'  secoli. 

Then  they  տԽյ  the  following  Canticle: 

1-2  0  thou,  holy  and  august  Priest,  chosen  of  God,  like  unto  Aaron  and  to  the  Prophet 
Moses  ! 

3  It  was  Moses  who  arranged  the  mysterious  vestments  which  Aaron  always  wore. 

4-5  His  tunic  was  woven  with  four  colours  :  scarlet,  azure,  amaranth  and  purple. 

6-7  One  thread  was  placed  on  another,  and  the  thread  of  the  first  row  was  enriched  with 
a  carbuncle:  the  fringe  around  was  of  golden  thread. 

8  At  the  sound  of  his  priestly  step,  the  soil  rung  beneath  ;  and  the  face  of  the  Tabernacle 
was  clothed  with  gladness. 

9  To-day  Christ  makes  our  Celebrant  appear  under  the  same  form. 

10-11-12  Thou  then,  in  raising  thyself  to  the  Sanctuary,  remember  our  departed  ones;  in 
the  oblation  of  the  Sacrifice,  remember  me  a  sinner,  that  Christ  may  be  merciful  to  me  and  to 
us  at  His  second  coming. 

13-14  Glory  be  to  the  Father,  honour  to  the  Son  and  to  the  Holy  Ghost,  now  and  throughout 
all  ages.  May  Jesus  Christ  be  blessed  of  all! 

Puis  on  citante  le  cantique  suivant: 

1-2  0  vous,  Prêtre  saint,  auguste,  choisi  de  Dieu,  assimilé  à  Aaron  et  au  Prophète  Moïse  ! 
3  Ce  fut  Moïse  qui  disposa  les  vêtements  mystérieux  qu'Aaron  portait  toujours. 
4-5  Sa  tunique  était  tissue  de  quatre  couleurs:  d'écarlate,  d'azur,  de  byssus  et  de  pourpre. 
6-7  Un  fil  était  superposé  à  un  autre  fil,  et  le  fil  du  premier  rang  était  enrichi  d'escarboucle  ; 
la  frange  qui  s'étendait  tout  autour  était  de  fil  d'or. 

8  Dans  sa  marche  sacerdotale,  le  sol  résonnait  sous  ses  pas;  et  le  Tabernacle  se  revê- 
tait de  joie. 

9  Aujourd'hui  le  Christ  fait  apparaître  sous  la  même  forme  notre  Célébrant. 

10-11-12  0  vous  donc,  en  vous  élevant  au  sanctuaire,  souvenez-vous  de  nos  défunts;  dans 
l'oblation  du  sacrifice  souvenez-vous  de  moi,  pécheur,  afin  que  le  Christ  use  pour  moi  et  pour 
nous  de  miséricorde  à  son  second  avènement. 

13-14  Gloire  au  Père,  honneur  au  Fils  et  à  l'Esprit-Saint,  maintenant  et  dans  les  siècles 
des  siècles.  Jésus-Christ  soit  béni  de  tous. 
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LA    LITUEŒIA 


/'  ՑԱՐԿԻ  ֊  I  HAKGHI 


Si  dia  al  Celebrante  la  seguente  intonazione 


ì-J- 


-<s- 


ա 


=fet 


=*- 


Celebrante  solo 


mmm 


•0-     *■    Ք-    i*-     hu  ֆ.    փ.    M.    ֆթ.    ֆ.  \չ 


=tc 


֊» — T — h — h — h — -h — i — ա — a — *-r— 


|l      /'"/'     Of'     "ՐՐ՜Ր '"՛('-' l- """ ,   "■■  /'     էոեո  -t-nQ  փա-ռաս-բսէ-եոա-թ եաեէ  կրե շչոասառ   i-սւս-եա֊ 

I  har-ghi  ser- pu  -  tiauj  iev     i    dGg-voch  pa-ra-pa֊-uu  -  tian,   brGsb-dagatz   pna-ga- 


րա֊-էւիս  ,     /t  ւ/արղ  1լւս՚Ն   վ>ւււ  ֊է  ա  -  րււ։   -՜1ւիս  .    w  ֊■  ռա-Հի   UJUtn-iit  ւսՏ  րՆկս/f       Լ.     ttiwj-}՝  ա  ֊   ո  ւսցԼ  ւս  չ    uni  ր  Է-՛li  ր  չա՚Ն  ս<։յ 


ra  -ա՚Տյ  iev  marl-gan  ka  -  va֊  ra  -  nis;    a  ֊  ra  ֊  ci  asd  -  vaz-en-gal  iev  bai-2a  -  ra-tzial    surp    neshanalzs    iev 


iLte-f 


tote 


■#_^_,  fa>  „  >  M^ 


V=F 
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Seguono  i  tre  ultimi  versetti  12.°,  13.°  e  14.°,  eguali  al  3.°,  4.°  e  5.° 
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Ji  խճկարկեչ     բաոաճայիք»  դէսիբքս  երգես* 

քՀ*ւյոԼ  tao  un  ւքժ  Itili  ւ/ի   է/օր    fl/y    Լ.   կու-սհ  ,    ոՆգւսք     դաոսւՀսահս  Jj&jÊ  Ավա^էոօնԷԷչւ  : 

Inno  dell'  incensamento. 

Per  intercessione  della  vostra  Madre  e  Vergine  accettate  le  preci  de'  vostri  ministri. 

Hymn  of  incensement. 

Through  tho  intercession  of  Thy  holy  and  ever-virgin  Mother,  accept  the  prayers  of  Thy 
ministers. 

Hymne  de  l' encensement. 

Par  p  intercession  de  votre  Sainte  Mère  toujours  Vierge,  acceptez  les  prières   de  vos 
ministres. 


fPknanh  utihuïuuta  t 

\՝արբառ    an֊  '■ml.  ս՚՚յ    ճսչյնհ*֊-  ,  Առ-  վ!^ դ    ւսռաբէւ/՜,    uuiont-ր  , 

\ւաբրէւե.ւգոչկր    ս ր բո ւ֊Հէ-ւշքե  :  "Հաարասաե-/    տեղի  տկրոլ-եէ-ոյն  : 

Melodia  dell' Annunziata. 

Un  suono  di  fausto  annunzio  si  fa  sentire  da  Gabriello  alla  Santissima.  A  voi  sono  inviato, 
o  Pura,  per  apparecchiare  la  stanza  al  Signore. 

Hymn  for  the  Annunciation  of  the  Blessed  Virgin  Mary. 

The  sound  of  joyful  news  is  heard,  announced  by  Gabriel  to  the  All-Holy.  I  am  sent  to 
Thee,  0  Immaculate  One  :  to  prepare  a  room  for  the  Lord. 

Hymne  foxw  l' Annonciation. 

Le  son  d'une  joyeuse  annonce  se  fait  entendre,  dite  par  Gabriel  à  la  Toute-Sainte.  A  vous 
je  suis  envoyé,  ô  Immaculée:  pour  préparer  l'abri  du  Seigneur. 
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1  Si  osserverà  non  esserrai  stato  fattibile  ridurre  la  melodia  ed  armonia  ad  un  giusto 
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Jì  րէեկէսրԼԼւ  pmimftutjfilt  tiìtfpppu  երգես։ 

1  \\ր  գե՜րագոյս  Piflfl  ռե-րկինս  պայօ՜աո-առուզԼր  սուրբ  օեկռ-ղհռր  ւսրեսյՍբ  an  ՝fipntttnnu  ,  ե. 
jî  Util    ì.  ր!լ1ւ ա tini  nìj    կա pq.l,  til.  p    ՝ Է    utfìn     tiri  intuì    առաքե-լոզ    ե.    tfù-րգսէ ր  Հ  fi  ti   ,     t։  tu    որ    վսւ p ղ  IU պէ  unii  ti  ; 

2  {Լյսօր  ժ-ոդովե-սյ/գսյԱռ     օաՀ  աւյայրո  ,   nut  լ՚կ՚՚ւ  լսաւչ  tu  t,  r   գպրաս  fi.   կդե-րիկոսաս  »    րւուեկ  մա  սւու 
tjujutrtìh    սա  ւսՀ՝[է      էշո    ւոԼ  ր  t  է1°Րրսս1Կ  րսա    *յնոա֊Ձկ    ՀյԼսՀռարրաԱ  z 

3  \Լնկսքք  uni.  ՛Է  սԴ֊նՓ  ւէ[ս1ւկւսսու-Լլ>  մէսւլթ- ա՚ես  ■•  որպկս  ղաա  tutu րագև  \},բե-լքւ  ք  ղ\յոյի  ե.  էշ\}վտրսյ^ 
կա  ւ/tìL.  ; 

■4      \՝ա  nf.  fuount-fj ՚  ե  ասբ    Jtrnnh   J>n    non. un    մհշէՈ   էսսշարժ՜   որս  ֊-յէ.  ։ո    սաթոո-    Հսւ ք  կ  ա  til՛ '.  ու /  ti  ; 
Օ     |»'/y/7  tu       tni<r    գուսսւր    fut-uni  ,     մայր    սուրբ    կաքժուդբկկ     մս/ևկամբռ      an     {jpnlt  »      ռարգսւրհսյա 
սՀ&կհ-սյ   Հսւ/it/li  պանռ ini!  fr  ԽոսնանմսՀս  /ot-uuiXfrjT  [սորաս  s 

6  y/r  օձ  /.  ւսլհ  [Լսսէուսյօ՜  է  քշե՛ն  ՝  Է  i  Նէ՚հ  անհ-արյաակս  ՛Է  J?kn  *ֆշ*"  սՀաաարագր  •  7  օր  ՚ Է  Հաշսւու^ 
(ժ-րւս  ,    մեղ    'A     ռաւուՀՅ֊րւն  բաշքսկ    ռմարմրՆ   ե֊    ռարրւե    Րլ-Ր    սուրբ: 

7  Վասն  հ*-ր  կաւոարմաս՚ն  սու֊րբ   in  սօրէ/ե  ութ- ես/ե՛ն  «  շևոր^կ  ռ[3- ո ղո ւ[3֊ ր ւն    կաեգեողի    սւա՜ճարրս  z 

8  ւՀանապակաս  \\ոյսե  քյարրամ՝  Աս  ut  ուա&ա  օ՜ր՛ն  խոստովանր  սուրբ  եկեէէիռր  •  ուսար  unit- un 
ՀառԱ   անէ/ա-^ոէ-քՅ-եաս  ե-  բաժ՜ակ    մեց    ուրախարար  •    տուօ   օրկնու\մ-րւն   սսա   ^ոգ՚ւոր   երգովդ 

Inno  dell'  incensamento. 

1  0  Cristo  Signor  nostro,  che  luminosa  e  splendida  più  del  cielo  rendeste  col  vostro  san- 
gue la  santa  Chiesa,  ed  a  guisa  de'  celesti  ordinaste  in  essa  i  cori  degli  apostoli,  dei  profeti, 
dei  santi  dottori, 

2  uniti  ora  noi  sacerdoti,  diaconi  e  chierici  e  tutti  ecclesiastici  offeriamo  incenso  in  vostra 
presenza,  Signore,  a  somiglianza  dell'antico  Zaccaria. 

3  Suonino  a  Voi  grate  le  nostre  preghiere  tra  gì'  incensi  innalzate,  come  il  sacrificio  di 
Abele,  di  Noè  e  di  Abramo. 

4  Per  intercessione  deJ  superni  vostri  eserciti  custodite  sempre  immobile  la  sede  armena. 

5  Esulta,  e  ti  gloria  oltremodo,  o  Sionne,  figlia  dì  luce,  madre  santa  cattolica,  co'  tuoi 
figliuoli:  ti  adorna,  e  ti  fregia  inclita  sposa,  fulgido  tabernacolo  di  luce  simile  al  cielo  : 

6  perchè  l'Unto  Dio  (Cristo),  l'Ente  da  Ente,  (cioè  Dio  da  Dio)  si  sacrifica  sopra  di  te 
sempre,  senza  mai  rimanere  consunto  :  e  per  riconciliarci  col  Padre,  e  per  la  nostra  espiazione 
distribuisce  la  carne  ed  il  sangue  suo  santissimo; 

7  e  in  virtù  di  questo  sacrifizio  dona  il  perdono  a  chi  eresse  questo  tempio. 

8  Si  riconosce  e  confessa  dalla  santa  chiesa  la  illibata  Vergine  Maria  genitrice  di  Dio,  per 
la  quale  ci  venne  comunicato  il  pane  dell'  immortalità,  ed  il  calice  consolatore  :  a  lei  date  be- 
nedizione con  ispiritual  cantico. 

Hymn  of  incensement. 

1  0  Christ  our  Lord,  who  by  Thy  blood  hath  rendered  Thy  Church  more  luminous  and 
more  splendid  than  Heaven,  and  who  from  the  example  of  the  celestial  choirs,  has  disposed  in 
it  choirs  of  Apostles,  Prophets  and  holy  Teachers; 

2  we  now  united,  Priests,  Deacons,  Clerks  and  Ecclesiastics,  offer  incense  in  Thy  pre- 
sence, 0  Lord,  after  the  manner  of  Zacharias  of  old. 

3  May  our  prayer  sound  agreeably  to  Thee,  rising  with  the  incense,  like  the  sacrifice  of 
Abel,  Noah  and  Abraham. 

4  Through  the  intercession  of  Thy  heavenly  hosts,  keep  ever  in  peace  the  Armenian 
Church. 

5  Triumph,  and  glorify  thyself  with  thy  sons,  0  Sion,  daughter  of  light,  holy  catholic 
mother:  deck  and  adorn  thyself,  august  spouse,  splendid  tabernacle  of  light  like  unto  Haeven  : 

6  because  the  Anointed  God  (The  Christ)  Being  of  Being,  (God  of  God)  sacrifices  Himself 
incessantly  without  ever  being  consumed,  and  to  reconcile  us  to  the  Father,  and  for  our  ex- 
piation, He  gives  His  flesh  and  His  precious  blood. 

7  By  virtue  of  this  Sacrifice  He  pardons  him,  who  erected  this  temple. 

8  The  Holy  Church  acknowledges  and  confesses  the  pure  Virgin  Mary  as  Mother  of  God, 
through  whom  has  been  communicated  to  us  the  bread  of  immortality  and  the  cup  of  consola- 
tion :  give  blessings  to  her  with  spiritual  canticle. 


38 


Hymne  de  l'encensement. 

1  O  Christ,  notre  Seigneur,  qui  par  votre  sang  avez  rendu  votre  Eglise  plus  lumineuse, 
plus  splendide  que  le  Ciel,  et  qui  à  l'exemple  des  célestes  choeurs,  y  avez  établi  les  choeurs 
des  Apôtres,  des  Prophètes,  des  saints  Docteurs; 

2  maintenant  réunis,  nous,  Prêtres,  Diacres,  Clercs,  Ecclésiastiques,  nous  offrons  l'encens 
en  votre  présence,  6  Seigneur,  suivant  l'exemple  de  l'antique  Zacharie. 

3  Que  nos  prières  retentissent  agréablement  jusqu'à  vous,  s' élevant  à  travers  l'encens, 
comme  le  sacrifice  d'Abel,  de  Noè  et  d'Abraham. 

4  Par  l' intercession  de  vos  célestes  milices,  gardez  toujours  dans  la  paix  l'Eglise  Armé- 
nienne. 

5  Triomphe  et  glorifie-toi,  ô  Sion,  fille  de  lumière,  mère  catholique,  avec  tes  fils;  pare-toi, 
orne-toi,  auguste  épouse,  splendide  tabernacle  de  lumière  semblable  au  Ciel: 

6  parce  que  le  Dieu  oint  (le  Christ),  l'Etre  do  l'Etre  (c'est-à-dire  Dieu  de  Dieu)  se  sacrifie 
sans  cesse  pour  toi  sans  jamais  être  consumé  ;  et  pour  nous  réconcilier  avec  le  Père,  pour  notre 
expiation,  il  distribue  sa  Chair  et  son  précieux  Sang. 

7  Par  la  vertu  de  ce  sacrifice,  donne  le  pardon  à  celui  qui  a  érigé  ce  temple. 

8  La  sainte  Eglise  reconnaît  et  confesse  la  très-pure  Vierge  Marie  comme  Mère  de  Dieu, 
par  laquelle  nous  a  été  communiqué  le  pain  de  l'immortalité,  et  lo  calice  consolateur:  à  elle 
donnez  la  bénédiction  dans  votre  cantique  spirituel. 
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(Versetto  2.°) 
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Z>oj)o  T  incensamento  il  Sacerdote  salito  nel  Santuario, 

1  7?  Diacono  esclama.  Benedite,  Signore. 

2  //  Sacerdote.   —  Benedetto  sia  il  regno  del  Padre,  del  Figliuolo  e  dello  Spirito  Santo, 
ora  e  sempre  e  nei  secoli  dei  secoli.  Amen. 

Qkì  si  dice  l' Introito  proprio  della  /estinta  del  giorno,  come  sarebbe  il  seguente  per  la 

Pasqua. 

3  Cristo  resuscitò  dalla  tomba;  morendo  egli  calpestò  la  morte,  e  per  la  sua  resurrezione 
ci  donò  la  vita.  A  lui  sia  resa  gloria  per  tutta  l'eternità.  Amen. 

4  //  Diacono.  —  Preghiamo  ancora  il  Signore  per  la  pace  :  ricevete,  salvate  ed  abbiate  mi- 
sericordia. Benedite,  Signore. 

5  //  Sacerdote.  —  Benedizione  e  gloria  al  Padre  ed  al  Figliuolo  ed  allo  Spirito  Santo.  Pace  a 
tutti. 

0  /  Chierici.  —  E  con  lo  spirito  vostro. 

7  //  Diacono.  —  Adoriamo  Iddio. 

8  I  Chierici.  —  Al  vostro  cospetto,  Signore. 

Indi  dicono  i  Chierici  il  Salmo  e  l'Inno  proprio  del  giorno.  Poi 

9  //  Diacono.  —  Benedite,  Signore. 

10  //  Sacerdote.  —  Poiché  vostra  ò  la  potenza,  e  la  virtù  e  la  gloria  ne'  secoli.  Amen- 

11  //  Diacono.  —  Proschume.  (Voce  greca,  nso'o^ujxev:  Stiamo  attenti). 

12  I  Chierici  cantano  il  Trisagio.  Santo  Dio,  santo  e  forte,  santo  ed  immortale,  abbiate  di  noi 
misericordia. 


S3 

Having  incensed  the  people,  flie  Celebrant  mounts  to  f!te  first  step  of  the  altar,  and 

1  The  deacon  says.  —  Lord  Priest,  give  the  blessing. 

2  And  the  Priest  adds.  —  Blessed  be  the  reign  ef  th«  Father,  the  Son,  and  the  Holy  Ghost, 
now  and  throughout  all  ages.  So  be  it. 

Here  they  say  the  Introit  proper  of  the  day;  the  folloiving  is  said  at 

Easter. 

3  Christ  arose  from  the  dead;  through  his  death  he  overcame  the  grave  and  through  his- 
resurrection  he  obtained  us  life.  To  him  be  glory  to  all  eternity.  So  be  it. 

4  Deacon.  —  Let  us  again  pray  the  Lord  for  peace:  receive,  save  us,  and  have  mercy  upon 
us.  Lord  Priest,  give  the  blessing. 

5  Priest.  —  Blessing  and  glory  to  the  Father,  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Ghost  now  and 
throughout  all  ages.  Peace  be  with  all. 

6  Clerks.  —  And  with  thy  spirit. 

7  Deacon.  —  Let  us  bow  down  unto  God. 

8  Clerks.  —  In  thy  presence,  0  Lord. 

The  Clerks  recite  the  Psalm  and  Hymn  of  the  day.  Then  the 

9  Deacon  says.  —  Lord  priest  give  the  blessing. 

10  Priest.  —  For  Thine  is  the  Power,  the  Virtue  and  the  Glory  to  all  eternity.  So  be  it. 

1 1  The  Deacon  adds.  —  Proschume.  —  (Let  us  be  attentive). 

12  The  Clerks  then  sing  the  Trisagion.  —  Holy  Lord,  holy  and  powerful,  holy  and  immortal, 
have  mercy  upon  usi 


Après  l'encensement  le  Célébrant  i  emonie  jusqu'au  y  radin  supérieur  du  Sanctuaire  et 

1  Le  Diacre  dit  à  haute  voix.  —  Bénissez,  Seigneur  ! 

2  Le  Prêtre.  —  Béui  soit  le  règne  du  Père,  du  Fils  et  de  l' Esprit-Saint,  maintenant  et 
toujours,  et  dans  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Ici  l'on  dit  l' Introït  propre  de  la  fête  du  jour. 
Pour  la  Pâaue. 

3  Christ  ressuscita  des  morts  ;  par  sa  mort  il  anéantit  la  mort  et  par  sa  résurrection  il  nous 
donna  la  vie.  Qu'il  lui  soit  rendu  gloire  pour  l'éternité.  Ainsi  soit-il. 

i  Le  Diacre.  —  Prions  encore  le  Seigneur  pour  la  paix  :  recevez-nous,  sauvez-nous,  faites- 
nous  miséricorde.  Bénissez,  Seigneur! 

5  Le  Prêtre.  —  Bénédiction  et  gloire  au  Père,  au  Fils  et  au  Saint-Esprit.  Paix  à  tous. 

6  Les  Clercs.  —  Et  avec  votre  esprit. 
1  Le  Diacre.  —  Adorons  Dieu. 

8  Les  Clercs.  —  En  votre  présence,  Seigneur! 

Les  Clercs  récitent  le  Psaume  et  l'Hymne  prop-e  du  jour.  Ensuite 

9  Le  Diacre  dit.  —  Bénissez,  Seigneur! 

10  Le  Prêtre.  —  Parce  qu'à  vous  appartient  la  puissance,  la  vertu  et  la  gloire  dans  les 
siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

11  Le  Diacre.  —  Proschumé.  (Mot  grec  ripo'o-^w^îv,  c'est-à-dire:  Soyons  attentifs). 

12  Les  Clercs  chantent  le  Trisagion.  —  Dieu  Saint,  Saint  et  fort,  Saint  et  immortel,  ayez  pitié 
de  nous  ! 
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grtyppPt*     n  ո՛ւ*  u  tu  it  h  ti  ti  ես  ■ 

1  y  սէրմէւ՚ե  ւոկրու1*ւսկսւ'ե  ,  Լ  սւրիւն  փրկչչսկս*ն  կայ  առսւ£ի  :  \j  ր  կ՚ե  սչյ  [i'li  դ  օրո  «  /,■/  ի,  l'i'l՛  tutli„ 
է.  irli   >if[J  i'     I.  րգես    էլ.    itttit.lt    itili  ֊f  tit  եղ  fittiti    բս*  րբսւււովյ      uni   (•/>>      սու֊րբ  ,    mit   /'{•  ,      o4՜/*    *7L  ՈՈէ-Թ  Լ  fitti  q  i 

Ikb   ոասրու  ìi  liuq  Itti   a  uh  դաս  և  *   h,  n  if  Itti  ft  m  ես  t 

՝՜2     |***րք^1*«    "Rap  a  Աք  ՈԱ     A    սկ$     սեր     ւսչյսւնեսսաէ֊  ,    որ    pïrZr    [jtuinni-ujt\    ւսսւո  բւսոսե  ոաւ,  ւ     |u«m/i**jomi__ 

[J  I, nth   .ìtiij/t   *>//* ëramtm  t   imi  րք    nnpjttijtipu  կոամաե  էոո*-աա~  լ    /Յ »*// ասհ t-fwrntJiïi    -կ^  ՛՛  "՚  ՚ւ՚՛"    •    "հրե    ր^գ  Տ"*_ 

Li՛  t    itti     tufi  il  f.   'fit։  .    ■:       Ա/'9     ԱէէճէշսւէՈ՚տե  tuip    բսէրձԼ  LUI       it. Հա, 'li     Ulti  1֊ռ      օ  ր  Հե  Ո  i-[9՜  Էւ  ւձէ     'il     JJi    բերս/ե  լ      i/fitii  ni,  tu  կ  ut  !■ 
ui  ti  m  it  t    it՛  ii  ii  i    [Ժ  l.  iiihh   ,     որուժ՜  ti  n  n  ijc  f.l'li     t.  h     ti  iti՛  tu  fittili  : 

7|    Հասսրսր   mutanti  ոսաեբ  ասես    omj»<  t 

3  |]m.|m֊..  —  ^Jl  ղսաոյգ  վւրկու֊թեան՝  որ  էֆշյո  {Հեգ  tUiitrbttÊju  աեղյւս  գո  ՀոէվֆԷէՀե  աՈս  ut ո  է- g  tit  m 
նեւէԱ  քեռ  Գչւիսսւոս  i  Ոհ""/.  &•  ^*>/*"^"'հ/'  դյ  ՛Ա  ր  n  ւթ֊  քա  ւ1տ  գ  քո  գովի՛ն  ւշսրու֊թէւէւք  է  սարսէ%  սերովբկք  , 
/*.  «  mit.il,  ոերովբկօն  t  ճ_  ի  ■.  futili. u  t  [J  ի՛  ՛է՛յ՛  վեր  Է՛ն  պեսյոէ-թես/եչյՆ  սրոր  mit  է.  ալ  ձսչանէէա-  h ijtttli  ut  կ  teli  (ւ. 
•  էւ  ni.' 1 1  : 

■4    ՚  l'-jl-j.*՝!.  .    IJ  ու֊րբ  t    սուրբ  ,  սուրբ  ,    ակր  ղօ ր ո ւ.\Դ ե liU/g  ■  լ[ւ   ët%   երկի՛նք  li֊  երկիր   փսւռօս  քո  ,  օհ»Հ_ 

%ոլՀՅհհւ%    ՛Է  բսէրձուէւս  ;     0 /?  Հ%  ձ  «#/     որ  եկէւր  և-    գւսլոը  ես     սւնու֊սէմբ   աե  ut  tuli  .     ովչ»ւս1ւես*յ     ՝ի     ք՝'"('  ՛՝  "  ՚  ''՚  "  : 

«  U-rï Oe&bul  աէր: 

6  Դ^ք.ք  A  .  —  1և/£*  = 

7  |>աԼրՀ1<  •  y.i/J-'i/ ;     ?«*//»    երքիէաւոր  %     որ     դորգէւգ     on     եաուր   ՛է։     ւքաՀ    վչսււն     սեր,     պսւրսւս*պսէ1ւ 

պււ,  բա  ք.  ա  չյ   ill.  լյ  mi  :    Լեոչքսւաքբ    ut  ր  ե  utìt  %  ո ր  սա     սյոսւչք.էքթ    ղքեո,    ուլորսեսյ    _քո   բւսնսէէ-որ    Հօտիս  : 

8  ^"ïj'f  A  •    Հրամեն  ւււիւբ    օր^յեսյէ     Lu    ակր  ,   օրՀնեմս  Ր՚ԼՃ^Գյ  գովք՛  վբ    CL?^' ՛Լ.'    Գ"՜>ա1ւսէմթ    *ԼթՓ'  ւ 

tttna**i.  էՈ*  Րդքեզ    tnf.fi    {յ^սւոուաօ՜   մեր- 


I  clrìericì  cantano. 


1  II  corpo  del  Signore,  e  il  sangue  del  Redentore  sono  già  presso  a  rendersi  qui  presenti- 
Le  celesti  virtù  cantano  invisibilmente,  e  dicono  con  voce  non  interrotta:  Santo,  Santo,  Santo, 
il  Signore  degli  eserciti. 

Qui  si  fa  il  bacio  all'  altare  e  si  baciano  lutti  a  vicenda. 

2  1  Chierici.  —  Cristo  si  manifestò  tra  noi:  l'Ente  per  essenza  Iddio  alzò  qui  la  sua  reggia. 
Risonò  la  voce  annunciatrice  della  pace  ;  s' intimò  il  sacro  saluto  ;  è  rimossa  la  nimistà,  la  ca- 
rità sottentrò  da  per  tutto.  Or  via,  sciogliete  il  labbro,  o  ministri,  benedite  tutti  d'accordo  la 
consostanziale  individua  Deità,  cui  i  Serafini  cantano  l'agiologìa. 

In  alcuni  giorni  ài  solennità  prima  del  Santo  Santo  si  canta  dal  Diacono  il  seguente  inno  : 

3  Per  la  nostra  vera  redenzione,  che  per  tutto  si  adempie,  vi  rendiamo  grazie,  Cristo  Si- 
gnore. Al  prodigio  della  vostra  risurrezione  cantano  lodi  le  Virtù,  paventano  i  Serafini,  trema- 
no i  Cherubini,  e  le  Potestà  de'  superni  Principati  in  festive  schiere  disposte  cantano  altamente 
e  dicono. 

4  /  Chierici.  —  Santo,  Santo,  Santo  il  Signore  degli  eserciti.  Ripieni  sono  i  cieli  e  la  terra 
della  vostra  gloria;  benedizione  nel  più  alto  de'  cieli;  benedetto  Voi,  che  veniste,  e  siete  per 
venire  in  nome  del  Signore  ;  Osanna  nel  più  alto  de'  cieli. 

5  //  Diacono.  —  Benedite,  Signore. 

6  /Chierici.  —  Amen. 

7  /  Chierici.  —  Amen.  O  Padre  celeste,  che  il  vostro  Figliuolo  avete  per  noi  dato  alla 
morte  oppresso  sotto  il  carico  dei  nostri  debiti;  per  lo  spargimento  del  di  lui  sangue  vi  pre_ 
ghiamo  ad  aver  misericordia  del  razionale  vostro  gregge. 

8  /  Chierici.  —  In  ogni  cosa  siete  benedetto  Signore,  vi  benediciamo,  vi  lodiamo,  vi  rin- 
graziamo, vi  preghiamo  Signor  Iddio  nostro. 
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The  Clerks  sing. 

1  The  Body  of  our  Lord,  and  the  Blood  of  our  Redeemer  are  before  us.  The  heavenly 
Powers  invisibly  sing  and  proclaim  with  uninterrupted  voice:  Holy,  Holy,  Holy,  Lord  God 
of  Hosts  ! 

The  Deacon  kisses  (he  altar  and  the  arms  of  the  Celebrant,  then  he  brings  the  salute  to  others. 

2  Clerks  —  Christ  showed  Himself  in  the  midst  of  us  ;  God,  the  Supreme  Being,  has  made 
here  his  dwelling  place.  The  voice  announcing  peace,  has  sounded  ;  this  holy  salutation  was 
ordered  to  us  ;  enmity  has  been  taken  away,  and  charity  has  penetrated  every  where.  Now, 
ye  0  Ministers,  lift  up  your  voices,  and  bless  with  one  accord,  the  eonsubstantial  and  insepa- 
rable Divinity,  to  whom  the  Seraphim  sing  the  hagiology. 

On  certain  Feast-days,  before  the  Sanctus,  the  Deacon  sings  the  following  hymn. 

3  For  our  true  and  in  all  fulfilled  redemption  we  give  Thee  thanks,  0  Christ  our  Lord.  At 
the  miracle  of  Thy  Resurrection,  the  Virtues  sing  praise,  the  Seraphim  are  filled  with  dread, 
the  Cherubim  tremble,  and  the  Heavenly  Powers  and  Principalities,  ranged  in  joyous  groups, 
cry  with  a  loud  voice  and  say,  Holy,  etc. 

4  Clerks.  —  Holy,  Holy,  Holy,  Lord  God  of  Hosts.  Heaven  and  Earth  are  full  of  the  Majesty 
of  Thy  glory:  Blessing  in  the  Highest.  Blessed  be  Thou,  who  art  come,  and  art  to  come  in 
the  name  of  the  Lord!  Hosannah  in  the  Highest! 

5  Deacon.  —  Lord  priest,  give  the  blessing. 

6  Clerks.  —  Amen- 

7  Clerks.  —  Amen.  0  Heavenly  Father,  who  for  us  hast  delivered  up  to  death  Thy  Son,  as 
tho  debtor  of  our  debts;  for  the  sake  of  His  blood,  which  has  been  shed,  we  implore  Thee  to 
have  mercy  on  us  Thy  rational  flock. 

8  Clerks.  —  In  all  things  Thou  art  blessed,  0  Lord  ;  we  bless  Thee,  we  praise  Thee,  we 
give  thanks  unto  Thee,  we  pray  to  Thee,  0  Lord  our  God. 


Les  Clercs  chantent. 

1  Le  Corps  du  Seigneur  et  le  Sang  du  Rédempteur  vont  se  rendre  ici  présents.  Les  cé- 
lestes vertus  chantent  invisiblement  et  disent  d'une  vois  ininterrompue:  Saint,  Saint,  Saint, 
le  Seigneur,  le  Dieu  des  armées! 

Le  diacre  baise  l'autel,  puis  il  va  porter  le  salut. 

2  Les  Clercs.  —  Le  Christ  se  manifesta  parmi  nous  :  l' Etre  par  essence,  Dieu  eleva  ici  son 
palais.  La  voix  annonçant  la  paix  a  retenti;  le  baiser  de  paix  a  été  ordonné,  l'inimitié  a  été 
dissipée,  et  la  charité  a  pénétré  partout.  Maintenant  ouvrez  vos  lèvres,  ô  ministres  du  Sei- 
gneur, bénissez  tous  d'accord  la  divinité  consubstantielle,  indivise,  pour  qui  les  Séraphins 
chantent  1'  hagiologie. 

Les  jours  de  fêtes,  on  chante  avant  le  Sanctus  l'hymne  suivante: 

3  Pour  notre  rédemption  véritable  et  en  tout  accomplie,  nous  vous  rendons  grâces,  Christ 
Seigneur.  Au  prodige  de  votre  (résurrection,  de  votre  ascension,  de  votre  naissance,  etc.)  les 
Vertus  entonnent  des  louanges,  les  Séraphins  frémissent,  les  Chérubins  tremblent,  et  les  Puis- 
sances des  Principautés  célestes,  rangées  en  troupes  joyeuses,  chantent  à  haute  voix  et  disent. 

4  Les  Clercs.  —  Saint,  Saint,  Saint,  Seigneur,  le  Dieu  des  armées.  Les  cieux  et  la  terre  sont 
pleins  de  votre  gloire;  bénédiction  au  plus  haut  des  cieux;  soyez  béni,  vous  qui  êtes  venu  et 
allez  venir  au  nom  du  Seigneur:  hosanna  au  plus  haut  des  cieux! 

5  Le  Diacre.  —  Bénissez,  Seigneur. 

6  Les  Clercs.  Amen. 

7  Les  Clercs.  —  Amen.  O  Père  céleste,  qui  avez  livré  pour  nous  à  la  mort  votre  Fils  acca- 
blé sous  le  poids  de  nos  dettes;  par  son  sang  répandu  pour  nous,  nous  vous  prions  de  faire  mi- 
séricorde à  votre  troupeau  raisonnable. 

8  Les  Clercs.  —  En  toute  chose  soyez  béni,  Seigneur;  nous  vous  bénissons,  nous  vous 
louons,  nous  vous  rendons  grâces,  nous  vous  prions,  Seigneur  notre  Dieu. 
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Quest'internazione  dev'essere  presa  dall'ultima  cadenza  del  Diacono. 
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Lento  —  Due  soli  sempre  legato  e  assai  piane 
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Dopo  di  ciò  il  Diacono  dice  il  seguente:  -'  Salmegiate  al  Signor  Dio  nostro,  o  cantori,  e  in 
suono  dolce  pronunciate  cantici  spirituali  :  »  Indi  segue  l'agiologia  appartenente  alla  festività 
del  giorno.  (V.  infine  della  Messa).  Finita  l'Agiologia,  dopo  varie  altre  preghiere,  si  canta  il 
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Dopo  alcune  preghiere  le  quali  finiscono  col  Celebrante,  segue  il  Ս»«-րք  -  Surp. 
Però  nei  giorni  festivi,  o  nelle  grandi  solennità  ha  luogo  il  b*-  ղստոյգ  -  lev  zesduik, 
che  va  eseguito  tra  il  Diacono  ed  il  Chierico. 
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I     Աքւաշֆ  քո  սակր՛.    —    \\1'ղԻ    W**nnuò-y  ,    որ  պաաարագեալ  Հօր    ՛ի    Հաշաոու.քՅ-իւ.%  ,   Հայ    է&եաս 
թաշխէս  ՛ի  •&"_>   Հեդմա*Գ  արէոսն  ք/շյ  սոա֊րբ  աղաչթվհ  ղքեգ,  ոգորմեա    արեամի  քո  փոկե֊ ալ  Հօաի  : 

3  Ւ-է^՚ք^*    Լ"Գ['      Ա"  ""»*֊*"/   .     Որ    ղփաո_ակցի    քո     խորՀուրգ    իՀե'*»չ_   ՝ի  J  երկնիշ     կատարես    ՝ի 

*\եո֊ս    սեր,    "քեղմամի    արեան    սորա  ,    էԱէԼա\եաքռ    ոքեգ    Հւսնգո    ղՀոգիս    ։/եր  Գ/եՓես  ելուխ  S 

r"t^fA  •     lJ^IV    ^Ր     "l*   J?'  ['Կի1'սԳ    ''՝"  ՚     utit-րբ     L  դք՚Հյի     ասուՖ     քո  .     եկեսոկ      '"/'-/""/  "  ՚  f^l"   '' 

ք"  ւ  ^՜ղհ^Էւս  կամք  քո  ,  որպես  յերկի՚հս  /ւ.  յ  երկրի  .  զՀաւյ  մեր  Հան  ապա  an  րգ  սւու֊ր  մեգսյԱօր  ,  և.  թուլ 
մե քլղԼէՀա  ր  աի ս  մեր,  որպես  ե.  մեք  թ֊ողէէա֊մր  մերոց  պարաապաեաշ  ,  Լ_  մի  աանիր  աչմեո  ՛ի  վարձու֊^ 
թիէձ.    սչյլփրկեա    ՝ի  չարկ: 

4  \}աէ\ա.ա  .     —      ԱրՀնեա'  ակր  : 

5  ՝ք՝աՀա՝Լ  .    ՀՀր  -Ք՚Հք     h    արքււչ/ու.(3֊րլՀս    li.     ւշօ  ր  Ո  ւվՅ֊  ի  ւ֊՚ս     ե.    i/inni  ,,  յւււլէսւԼ  ււիւս  .      Ա*/£7/ ;     \0առա_ 
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I  Cliierici  cantano. 


1  Al  cospetto  vostro,  Signore.  —  0  figliuolo  di  Dio,  che  offertovi  al  Padre  in  sacrificio 
per  riconciliarci,  siete  tra  noi  dispensato  pane  di  vita,  vi  preghiamo  per  la  effusione  del  vostro 
divino  sangue  abbiate  pietà  del  gregge  da  voi  riscattato  a  sì  caro  prezzo. 

2  [Chierici.  —  0  Spirito  di  Dio,  che  disceso  dal  cielo  operato  per  le  nostre  mani  il  sacra- 
mento del  vostro  conglorioso  (Gesù  Cristo)  ;  per  l'effusione  del  suo  sangue  vi  preghiamo,  dato 
riposo  alle  anime  de'  nostri  defunti. 

3  /  Chierici.  —  Padre  nostro,  che  siete  ne'  cieli,  sia  santificato  il  vostro  nome,  venga  il 
regno  vostro,  sia  fatta  la  volontà  vostra  come  ne'  cieli,  così  in  terra;  dateci  oggi  il  nostro  pane 
cotidiano,  e  perdonateci  i  debiti  nostri,  come  noi  perdoniamo  ai  debitori  nostri,  e  non  ci  ab- 
bandonate alla  tentazione,  ma  liberateci  dal  male. 

4  /(  Diacono,  —  Benedite,  Signore. 

5  II  Sacerdote.  —  Perchè  vostro  è  il  regno,  il  potere,  e  la  gloria  ne՝  secoli  de' secoli.  Amen. 
—  Pace  S  a  tutti. 

6  /  Chierici.  —  E  con  Io  spirito  vostro. 

7  II  Diacono.  —  Adoriamo  Dio. 

8  /  Chierici.  —  Al  vostro  cospetto,  Signore. 

9  //  Diacono-  —  Benedite,  Signore. 

10  II  Sacerdote.  —  Per  Gesù  Cristo  Signor  nostro,  al  quale,  ed  a  voi  Spirito  Santo,  e  al  Padre 
onnipossente  conviene  gloria,  potestà,  ed  onore,  ora  e  nei  secoli  dei  secoli. 

11  //  Diacono.  —  Proschume.  (Stiamo  attenti). 

12  //  Sacerdote.  —  Alla  Santità  de'  Santi. 

13  /  Chierici.  —  Solo  Santo,  solo  Signoro  Gesù  Cristo  nella  gloria  di  Dio  Padre.  Cosi  sia. 

14  /Chierici.  —  Così  sia.  Padre  santo,  Figliuolo  santo,  Spirito  santo:  benedizione  al  Padre 
ed  al  Figliuolo,  ed  allo  Spirito  Santo,  ora  e  nei  secoli  dei  secoli.  Amen. 

15  //  Dioconn.  —  Benedite,  Signore. 
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The  Clerks  sing. 

Î  In  thy  presence,  0  Lord.  —  0  Son  of  God,  who  hast  offered  Thyself  to  the  Father  as  a 
sacrifice  for  our  reconciliation,  and  hast  given  Thyself  to  us  as  the  Bread  of  Life,  we  implore 
Thee,  by  the  shedding  of  Thy  Divine  Blood,  to  have  pity  on  the  flock  redeemed  by  Thee  at 
so  high  a  price. 

2  Clerks-  ■ —  0  Spirit  of  God,  who,  descended  from  Heaven,  workest  by  our  hands  the  Sac- 
rament of  Jesus  Christ,  of  whose  glory  Thou  partakest;  by  the  shedding  of  His  Blood  we  pray 
Thee  to  give  rest  to  the  souls  of  the  departed. 

3  Clerks.  —  Our  Father,  who  art  in  Heaven!  hallowed  be  Thy  name,  Thy  kingdom  come,  Thy 
will  be  done  on  Earth,  as  it  is  in  Heaven.  Give  us  this  day  our  daily  bread,  and  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  forgive  them  that  trespass  against  us  ;  abandon  us  not  to  temptation,  but 
deliver  us  from  evil.  £men. 

4  Deacon.  —  Lord  priest,  give  the  blessing. 

5  Priest.  —  For  Thine  is  the  kingdom,  the  power  and  the  glory,  for  ever  and  ever.  Amen. 
—  Peace  i%  be  with  all. 

6  Clerks.  —  And  with  thy  spirit. 

7  Deacon.  —  Let  us  adore  God. 

8  Clerks.  —  In  thy  presence,  0  Lord. 

9  Deacon.  —  Lord  priest,  give  the  blessing. 

10  Priest.  —  Through  Jesus  Christ  our  Lord;  to  whom,  as  to  Thee,  O  Holy  Spirit,  and  to  the 
Almighty  Father,  belong  glory,  power  and  honour,  now  and  throughout  all  ages. 

11  Deacon.  —  Proschume,  (be  attentive). 

12  Priest.  —  To  the  Holiness  of  the  Saints. 

13  Clerks.  —  Alone  Holy,  only  Lord,  Jesus  Christ,  in  the  Glory  of  God  the  Father,  so  be  it. 

14  Clerks.  —  So  be  it.  Holy  Father,  Holy  Son,  Holy  Spirit:  blessing  be  to  the  Father,  to 
the  Son,  and  to  the  Holy  Ghost,  now,  and  throughout  all  ages.  Amen. 

15  Deacon.  —  Give  the  blessing,  Lord  priest. 

Les  Clercs  chantent. 

1  En  votre  présence,  Seigneur!  —  O  Fils  de  Dieu,  qui,  vous  étant  offert  au  Pére  en  sa- 
crifice pour  nous  réconcilier,  êtes  distribué  parmi  nous  vrai  pain  de  vie,  nous  vous  prions,  par 
Teffusion  de  votre  divin  sang,  ayez  pitié  du  troupeau  racheté  par  vous  à  un  si  haut  prix. 

2  Les  Clercs.  —  O  Esprit  de  Dieu,  qui  descendu  du  ciel  opérez  par  nos  mains  le  sacrement 
de  celui  dont  vous  partagez  la  gloire  (Jésus-Christ);  par  l'effusion  de  son  sang  nous  vous 
prions,  donnez  le  repos  aux  âmes  de  nos  défunts- 

3  Les  Clercs.  —  Notre  Père  qui  êtes  aux  cieux,  que  votre  nom  soit  sanctifié,  que  votre 
règne  arrive,  que  votre  volonté  soit  faite  sur  la  terre  comme  au  ciel.  Donnez-nous  aujourd'hui 
notre  pain  quotidien,  et  pardonnez-nous  nos  offenses,  comme  nous  pardonnons  à  ceux  qui  nous 
ont  offensés,  et  ne  nous  abandonnez  pas  à  la  tentation,  mais  délivrez-nous  du  mal. 

4  Le  Diacre.  —  Bénissez,  Seigneur! 

5  Le  Prêtre.  —  Parce  qu'à  vous  appartient  le  règne,  et  la  puissance  et  la  gloire,  dans  les 
siècles  des  siècles.  Amen.  —  Paix  ©  à  tous! 

6  Les  Clercs.  —  Et  avec  votre  Esprit. 

7  Le  Diacre.  —  Adorons  Dieu. 

8  Les  Clercs.  —  En  votre  présence,  Seigneur. 

9  Le  Diacre.  —  Bénissez,  Seigneur! 

_  10  Le  Prêtre.  —  Par  Jésus-Christ  notre  Seigneur,  à  qui,  comme  à  vous,  Esprit-Saint,  et  au 
Pere  tout-puissant,  appartient  la  gloire,  et  la  puissance  et  l'honneur,  maintenant  et  dans  les 
siècles  des  siècles. 

11  Le  Diacre.  —  Proschumé  (Soyons  attentifs). 

12  Le  Prêtre.  ֊  A  la  Sainteté  des  Saints. 

_  13  Les  Clercs.  —  Seul  Saint,  seul  Seigneur  Jésus-Christ  dans  la  gloire  de  Dieu  le  Père.  Ainsi 
soit-il. 

14  Les  Clercs.  —  Ainsi  soit-il.  Père  Saint,  Fils  Saint,  Esprit-Saint:  bénédiction  au  Père,  et  au 
Fils,  j3t  à  l'Esprit-Saint,  maintenant  et  dans  les  siècles  des  siècles.  Amen. 
15  Le  Diacre.  Bénissez,  Seigneur! 
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kis 


mier     nen 


C5 


a" 


ira" 


ize    ֊     -    lotzn. 


mm 


֊F-f֊»֊ 


Հււ/li        —        -       n,n 

han     -     -    ko 


j — j— r— j—J. 


n 


zho    -    kis 


f-W  -yj- 


tT~t: 


M 


մեո       %ըԱ 

mier     nen 


£fr       -      ցե 

eê     -     tze՜ 


-     lotzn. 


J j* 


մՀռչւ 


^EEEÈ^B 


F¥T 


m-àr 


=^— S — ïïF֊i- 


R=: 


-f- 


vt 


r 


:ffi=n 


rzr֊± 


-^ 


=t= 


-Tf 


-**- 


—a 

n  n 


I  I 
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ՀԱՅՐ  ՄԵՐ  -  HAIR  MIER 


(Testo  N.  3) 


Tutti 


Melodiuin 


Allegretto 


fcfcz;i=r£=q     z^zi 


zà=r*—z 


3t=t 


-É Բ֊ 


—trJnjQ 


•     * 


Հ՚Հյր      աքեր        որ        յեր  ֊   կր՛ես      ես        սուրբ,      ն       —        «Հ»     —    յ^  UJ  —   սուն  un  ե     —     Լես—ցԷ 

Hair    mCr     vor    ber  -  ghins    ies      surp     ie    -     gì   -  tzi       a  -  nun        ko       ie  -  ghss-tzé 


-F^-— i-^  À    ՝  m  —      J       -H —     Բ 


r_  ;.__n_ 


♦ à. 


գ^Ղ  f  -tt^ 


E^F^g 


I 
m J- 

•=֊t֊ 


=±=A — h 


3=ËË 


֊թթ 


f=fc 


J-_,_֊v_ 


*~* 


3trt=t 


li!^!É!IÉ™i^ÊÉÈI^Ë!n 


**/ր  -  քսւ-յու.    -    թի֊ն     քո  և    -    ղի       -       ցի՛ն    կամք  քո         որ 

ar  -  ka  -  ս      -    tiun      ko      ie  -   gi      -     tzin  ganik  ko      ՝or 


bés     hier-ghÌDs  îev        bCrg  -  ri      zhalz  m£rr 


-փ- 


-m — Ê- 


yj՛  —  latti  —  tutti— գորգ  ւոու֊ր 

ha  -  oa  -  ba  -  zort     dur 


^=ÉizzzÊ=£Eiz 


ա 


m 


-֊CEE 


—ft֊ 

micz   aïs    -sor    iev 


ZZZZÉZ 


֊֊li: 


z*E*E^|^^E^ì֊ 


*    ■» 


֊È='EEp_ 


(Յ-ոդ         >մեէլ       Ը°_-  պաթ 

log      raiPz      ez  -  bar 


^֊m 


ււէէս        t/հր        որ֊   պԼ  ti 

dis      micr    vor-  bés 


-ՏԼ=^֊-՚: 


1=^    ՜Հ 

-*--» é — J — Դ֊ 


--ք=գ 


֊r-r֊ 


=ւ=^տ^ 


= =փ=փ֊փ֊փ=|=փ=փ=^: 
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'~  I — ■ — -i-  E  * * — *-        ՚ — 


li         <Jkj>        քժո—nnut/o 

icv    mGk      to  -  gumfc 


մե  —  Pn3  "1"յՐ    <ոլս 

mC  -rotz  bar  -  da    ■ 


-    ba    -  natz    icv      mi 


֊    պս 


ա3 


tutu  —ti ftp   ղմե՚Լ^      ր 

da  -  nir    zmez      ì 


i=3=£ 


m 


ESEf 


I 


-m m- 


է- 


~t=ZEz 


-I—-" ք 


r    ••  .♦   *• 


-Օ֊յո 


3C     ՚ 


ա 


fe^ 


=*=*= 


lento 


ՕՐՀՆ&ՕԼ  SfrP  ձ  ■»£  ֊  OEHMA  DÈE  ecc. 


(Testo  N.  4) 


Diacono 


¥=£= 


—4-- 


0r-ç  -  î-fr- 

Orh    -     nia 


Êg^ll^glÊÈîS 


dér. 


Celebrante 


(Testo  N.  5) 


f=t7=fcj=tî=t7=5: 


Of       քո         կ         ար  -  p<u֊ յա   ֊թի՛՛ն    և.         qo  -  /ւու  թ-րւձ*     և.     փառք  յա  -  ւ֊ի    -    աեաես    աժԼ՚ե  t 

Zi      ko        é       ar֊ka-  iu-  tiun   iev      zo  -  ru  -  tiun    iev     park  ha  -  vi    -     dians     amen. 


:j^=fr=g 


-p — P- 


P=P=P=tr֊ 


$^3SE 


իա  -  ոա—ղոէ.—թէէ%    այ   —    մե    ֊֊  ՜եհ-ցոլԱ  ; 

Ha  -  ga  -  gu  -  d'un    a  -  mS  -   nS-lzun, 


13 
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(Testo  N.  6) 


PfpSâfeipg|g=â: 


է<-        ընղ  .  Հոգ        -        լ„յգ 

lev     ent       .       liok      -     vuit 


Diaconi 


-2- 


(TestoN.  7) 


Ա«  -  „....     ,\,.,      եր-կըյէ      ֊      -   սլա-գես      ֊      -     ցուք  I 

As  -   du  -  zo      Ìer֊ger     -     -    ha -kCs      -     -      tzuk. 


(Testo  N.  8) 


Chierici 


z֊\՝E^5t—^֊^zzzZ- 
-«՜8^-» — àtri — grf — * 


J|.      ՛■." 
A  -  ra    ■ 


Ը 


■e-  •  ս,Էր՛ 

ko    .    Dur. 


(Testo  N.  9) 


Diacono 


:=* 


— * — I — '—Փ՜՚է 


Օրհ   -      -  %եա 

Orb    ֊     -     nia 


3՜ 


i?r*z 


Stf 

Dér. 


(Testo  N.  10) 


Celebrante 


Irti — |* — » — é — É — #^?c^ — f — « — e 


• — ^֊-« — ' — թ •- 


֊?-    ֊֊^— 0— 'p— ^— ^ 

•ֆոիս֊-ԱէՈ-   սիւ.        Q[t  -  i/rtt  -  M^t.       տե֊րամլէ     մե    —  ր"վ_  Ա^Դ        n     ~  րո*-մ՝   Ք^՜1_   Հ՚՚՜Ղ՚՜ՂքԳ     MP  ~P*U 

Kris -do-  siv      Hi  -  su  -  sìv      dC-ramp  niG-  rov    cnt     vo  -  rum     kCz   Ho-kvuìt    scr- pò 


& 


I, — թ     p     թ—թ. 


! : Է— te=h=fe=1 V P — h ' i il h 


1^^^^^^^^?^հ^^հ^հ=  , 


t    £or 


«/£-    ֊  %ւս  —  կա   -  չի  մա  —  յե   —  հ&     մւառյ»  իյ     -  իւսւ֊՚եո-      (J իւ՚Ն     U.  պա-  ս՚ք<<     այժմ՝    և.  միշտ 


iev    Ilor       a   -  me  -  na  -  ga  -  li         va  -  ifi  -  lei     park    «sii  -  ha  -  nu-  tiun  iev      ba  -  div     aijm    iev     mislid 


Bi 


՜է — 1« — FH^ 


=Z=p=V>rrt^ 


fErf=J՜^ 


L— IHr-e=* 


ft.       յա  —  t-ի֊սէեայսս  յա   —  է֊ի  —  սգե  —  սիո      ա  —  ս*էչե  : 

ior    liia  -  vi-  dians     ha    -  vi  -    de    -  nilz     a  -mèo. 
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(Testo  N.  11) 


Diacono  (voce  sola) 


Melodium  \ 


<l|i  ou 

Bros 


A 


ZÉZÎZ 


*-#- 


֊TCH= 


֊      hu 


9% 


me» 


*=i 


■te- 


li 


(Testo  N.  12) 


Celebrante 


i« — •- 


/ՀՀ 


ի        օր   -  բոլ-թիլն   on  -ono  I 

I      ser  -  pu  -  tiun    ser  -potz. 


ՄԻԱՅՆ  ՆՈԻՐԲ  -  MIAIN  SUEP 

(Testo  N.  13) 


Voce  sola 


Tenori 

(pianissimo) 


C  1  mi 

Bassi  |  2|dI 

(pianissimo) 


Melodium 


m 


Modo  elegiaco 


mmÊÊmÊÊmÊËÈmsm^ 


Mia 


ppp 


-gj- 


1W- 

Mia 


» 


S 


,֊J-ri4 


!>^E 


a 


BY» 

Mia 


ppp  | 


^-4- 


W 


=E 


-tJ 


=*= 


EÉ 


1 


J=4- 


4S 
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2z=q^S=q=: 


Հե=Հ 


iœ=3 


^աա 


=!- 


m^w֊ 


=ft=L 


-*֊-!- 


ÌÉ 


:f= 


.A 

ia 


-f=- 


-a *« 


ëi^i^^ifefëpaiigl^i 


surp 


.//.u 


աաա 


fSEpE 


սոսրր 

surp 


ifj'll/ 

mia 


u-l-rti-l 


3Éq3É 


=P= 


սուրր 

surp 


միս 


9*i 


fer! 


,0 — -ffC5 ffi© 


irg: 


J         I 


|ա==Տ^== 
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rrqe^rtzrgga — .- pgzjriT-rri1.1.  -1-1 


^rnp^qcj 


=fc 


S=£ 


-3֊ 


SENSEE 


8* 


==t 


ա 


m 


s^ 


:#S֊ 


— H      J՜5!  I 


»-\^a^fL 


=F= 


-a-J֊ 


^֊- 


ււ^աա 


Տէր 

Dér 


3=^ 


Dér 


S 


Dér 


» 


fcJ֊ 


r*=f=r 


ç}^    —    սուս 

Hi  -    sus 


S 


=±±: 


*± 


f}^    -    սուս 
Hi  -     SUS 


CJ£    -    սուս 
Hi     -      SUS 


֊o֊ 


J 


10*2 


ï3ÇF=tF=££ 


^ 


^աա 


&^^- 


=ì=l~- 


*:' 


iEE? 


^r= 


¥ 


^':, 


-*ffM- 


^♦. 


-» mm- 


֊        ^ 


U^ 


=3=^=1 


Allegretto 


Contralti 


Tenori 


Bassi 


.[l.ml 


Melodium 


X5 -,— ,-, 


pmmm&mim^m^ 


Cris  ֊  dos  i     pars 


As  -  du    -  -    2ô 


հօր։ 

Lor. 


-Խ-* 


t=f= 


=t=± 


^=F=q^_z± 


=t 


*+*nnu—nifiu  F՛    փառւ 

Cris  -  dos  i    pars 

■4—1 


IJ^O   —   litr։։. 

As  -  du     ֊ 


•     zù 


hor. 


ա^/i^ii^ii^^ 


՝^ւրէս—1ՈՈԱ  ի     ւիւսո    it  llu  —   nini        —     —     &»T/  •  •  հ°Ր  ՚ 

Cris  -  dos  i     pars  As  ֊  du     -  -    tô      •      •      hor. 


=d- 


-4֊ 


3 
TT 


J=J: 


2=—  i-5(C=* 


֊F 


^fe 


J=J: 


te 


1^ 


i 


^ 


աա 


-j^3_I 
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Modo  elegiaco 

Legato  piano  e  dolce 


Voce  sola 


Melodium 


Վէ==¥=Հ- 


-*-— -ri— ' 


=zdz=Éi 


Ա 

A 


Jil 


Ա 

A 


տաա^ւաԱա^ւ 


mén        • 


Ա 

A 


mèo 


I  qJ՝     J՛ — ՝՝  I       I 


֊J  j 


s 


՝^^^ìÉ^0^mÉmmm=^^ 


» 


*  £ 


ll& 


L*BE 


Ji 


=Ի=Տ= 


JïLaU 


=1= 


fefcE 


Sii» 


ա/՚էՆ  -  ՀԱՏ/1  ա«Ր8  -  AMEN  -  HAIR  SUEP 

(Testo  N.  14) 
Modo  elegiaco  come  prima 
Voce  sola 


Ա 

A 


men  Ha 


Melodium  <  Qig — j:  rfc 


i        'a  r>        I         L  r^i       is 

«i M_^S • է՛ s Ji֊ 
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-3 3- 


=PrffW:r 


giepË^^lPllplppiffi 


ԺՐ 


սուրբ 

surp 


fir 

Yor 


mmê 


5pS-f — -R^=^ 


֊a 


֊է=ի 


=^~Ըքյ=^^^^^^^^^^^^^ 


til 


J      jU        J      J 

2 ֊~m-x —  — 


Ì         I 


I 


— BfèSSL. 


pE^^^ilii^^pii^l^l^i^lÈfe 


սուրչ, 

surp 


Հ- 

Ho 


3$^ 


i*֊ 


֊a 


=*= 


±=t 


^^g^IEpg^^i^J^fc 


kit 


ւրբ 

irp 


:S — * ~ W=gr fc— q=T-4«-« ~=n§ * 


ËS֊§֊ 


-É — ^f 


:^=^p^^^֊^=-֊.^^ 


օրհ 
orh 


'«' 


wmm 


4J֊ 


-Ï=K֊ 


֊֊֊֊֊ ֊Jf֊r 


ատ 


J 


Tutti 


BS^gEgEgg 


Allegretto 

. 


-K֊^ 


֊r- 


Pâ=' 


£*- 


JE 


_   *„ 


tìun 


Hor 


vort 


ËfeEfeEE^ 


-5 


^ 


|3Œ£ipE 


աաւ 


֊m p- 


ser 


po 


tf 


P 


փ= 


i 


֊;»֊ 


r^ 


֊^ 


֊5=? 


— ի=է= 


Et: 


te 


Modo  elegiaco  come  prima 

Solo  

<՝  ՜՜  B 

— -•  —  #- — g  m  F  m F1 — » — "s—h^-g-* 


m 


-P55- 


^^m=g^^2 


ÏESEEëE^ 


Hok 


-է — ^r^F — p- 


vuit 


esiti; — m 


=*֊j^ 


յի-ՀՀ֊ 


^ 


14 
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Tutti 


^յ^^աատ^այ^ւ^^^ 


Ա 

A 


յժմ-  է 

ijm  iev 


s 


յԼ  (J       _   A֊    j.  j      Ij 


&թ=ր=¥քա 


mm 


Allegretto  come  prima 


i^E|=P^:tó՜ 


i/իշա 

misbd 


T- 
u 

iev 


^s 


ha 


__jJ À 


cj 


i 


âfe 


^E5Ef=f^l֊f 


==E= 


dîans 


E 


^gb^p^^g^ag^^^Pgg 


de 


Va 

MÎIz 


Jt 


j 


.> 


Wv-iiî: 


Hfijr— ft« 


«S= 


Modo  elegiaco  come  prima 
Solo 


ZT՝ (= p"«»  "~X- 

t e I — p— *•« »♦ — =-❁  f-P  Ê- — »—  r՝y-*3 — w-P-ա —      ՛ — -n— I— "i՜^» — "-afe 


Ա 

A 


tgï 


I 


Այի*՜ — 
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^֊fs^=fej-==֊֊ — ====֊11 


m 


4֊- 


J 


(Testo  N.  15) 


Diacono 


"Կ^բ^ւ^ք^^^պ֊^^^թ^^Փ^ւ 


0p< 

Orh 


ս.էր։ 

dér. 


֊էտ՛ 

sas 


֊էի- 


-ss- 


*===:: 


1 


-X 6 


^EF^=l^-Ë:^=zF^=z^=::^=ri^Î^^^^=J:=:^:::^==^^> Il 


^J 


_J*I J2J-1 


ւաա 


+sé£>*: 
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'fini  *  ա  ե  այ  և     miti;      Բ՚՚՚ք՝  mP     ■MUliïfl  | 


i  ր  սուրբ  ՝ր  սու֊րբ  պաաու֊ակա*ե  մւսրս%էշյ  Ա.  յարե՚եկ  utl.ujtuu  մերւչյ  Լ,  վւրկշ[,'հ  {\իւււււ  .սի  ՝$րիս^ 
աոսի  ^աշէսկհսչյու-ք  սրբութք.  ամչ՛  ,  որ  իՀԼ  սալ  ՛ի  J&  րկ՚!ւէէւյ  բէս>իւի  ՛ի  մ/iVjt  Ա*Խրու-մ\  \}ա  ւյ  կեահօ  jjl  , 
J"JU  է  յ՚որութիւււ  ,  քւսւ.ոէ-[3-ի ւձ*  ,  էւ  (£ ո ւլո *֊թի ւե  JL  ւլւսչյ  :  {juttjiftiu  ասաչյկռ  utf.ujft.%  \}էսւոու.ծ-ոյ  մերոյ  է 
սաւլմհս    սյսւսյկք    հրկեէւէէ-որ   [J  ս,  y  ս,  <    ս  րի  ււ    մերւչյ    անմսւՀի  ,    որ   ՛հասի     ՛ի    կաէԼէէ     utr ր ովբկ ականս  z 

2  UtÎ-*"*     {jUiqdnU    սասյչյկք    iiikujtuL     [Լսսւոէ֊օ  *չյ    մերոյ    գպիրք    ձսչյհիւ.    քա  ւա  րո  ւ֊թ  Luth    ղէրգս 

■Հոգևորս  :      1Հ[է    սմա    '/"*/'-£     ^*"    ԱսաղմոԱօ  ք     ե.    օր  Հ՛հ  ո  է֊[3ի  է-Հ{Ո   ,     '"ձ/՚՜Ր՚հՔ    '*-     ^'՜ՐԳ-Ք      Հոգ1ւ.որօ՝.     ՝\\  tu  vtno'b trust  ռ 
Հւսէգհրձ    ԼրգոէԷ   սաղմոս   ասայյկք    ե.    ւչչոկր  յհրկի՚հս   օրՀնեյկ[ք. 

3  rijrt'k*    —   0/՛ ՝>*'՛'-  "՚ձ.  h  11՛ ս,ոու- ս* **■ : 

՝\՝ր(ւս՚ոոս   պսէէոսէրագհալ   բաշ/սի      ի    «//'£/•    մերու֊մՀ     ԱչԼլււէ-իա  : 

Ամարմթ*   [*ւ-ր    սւսչյ   մե<լ   կերակուր  ,   1լ_    սուրբ    ղէսրիւձ  իւր  ց°քլկ    ՝ ի    ս%ղ.    ԱչԷլուրա  -. 

՜ձ։սշւսկԼ-շԿք   II.   ս,է.սկք    /լի  քաղցր   k   ՝»Կր՝    ԱլկԼՈէ֊իա  է 

{)րՀՆեյյԼք    ղս,կր  յէ.րկի%ս.    ԱչՀչոէ-իա  z 

ՕրՀւ^եյէՀք  գնա   ՝ի  բարձուես*   ԱչՀչու-իաէ 

ՀձրՀեե֊չյւԴք    ղ%ա    ամենա/ս    Հրհշսաակք   %որա  ,    \ԼլՀլուխս  z 
\յրՀՀւհէյԷ}ք՝ղ1ւա   ա  մե՛ն  այն    ղօ  ր ո  l-(3՜  ր *֊\ս   Ml  ո  ր  tu  .     \Լչկչու.իա  է 
A    W^UinnM-uiO՜   t/եր   էւ_    ակ  ր  մեր  /, ttlj-Luuti֊  uh  a-    [յչւՀ՚ՆԼ  itti    L՝  կԼ  ui  ւս*Ն  ո  ւա  մ՝բ    //՛/.  առ՛ն  : 

O  |  aUfa  ր  բարու-[3՜  l.uihtt  վՀո'1  "՛հր  t  ^սւ-այկելով  <i  i/iti  ,i  tifili  t>n  ,  (լ.  ււ  .it  iilu  'l,  i  ՕքւձէՈր  ՚  ի  բար&ու-Օէէ 
}/ I.  tun  1րւ  ւ՛ւ։  fui  ղչ՚եղ  :  \\ր  Հ  ՛"  f'  i"  "/  <"  ՛/  կհրակրԼ ,ս  ղմեո  ■  ա/ւսւո/,ա'  '//  մեղ  ղՀոգև-որ  ոո  ղ  օ  ր  Հ՛հ  ո  ւ  (3՜  h  ւ-՚ե  : 
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Il  Celebrante  dice  ad  aita  voce 


1  Gustiamo  santamente  del  santo,  santo  o  prezioso  corpo  e  sangue  del  Signor  nostro  e 
Redentore  Gesù  Cristo,  elio  sceso  dal  cielo  si  distribuisce  tra  noi.  Egli  è  la  vita,  ա  la  speran- 
za, la  risurrezione,  la  espiazione  ed  il  perdono  de' peccati.  Salmeggiate  al  Signor  Dio  nostro, 
salmeggiate  al  celeste  nostro  immorta!  re,  assiso  in  cocchio  tirato  da'  Cherubini. 

2  //  Dìacoiw.  —  Salmeggiate,  o  Chierici,  al  Signor  Dio  nostro  con  suono  soave,  fate  sentire 
cantici  spirituali,  poiché  a  lui  convengono  salmi  e  benedizioni,  alleluja,  e  cantici  spirituali. 
Dite,  o  ministri,  salmi  con  canto,  e  benedite  il  Signore  ne'  cieli. 

3  /  Chierici.  —  Benedetto  sia  il  Signore.  Cristo  sacrificato  si  distribuisce  tra  noi.  Alleluja. 
Il  suo  corpo  ci  da  in  cibo,  ed  il  santo  suo  sangue  sparge  sopra  di  noi.  Alleluja 
Accostatevi  al  Signore,  e  riempitevi  del  suo  lume.  Alleluja. 

Gustate  e  vedete,  quanto  è  soave  il  Signore.  Alleluja. 
Benedite  il  Signore  ne'  cieli.  Alleluja. 
Beneditelo  nel!' eccelso.  Alleluja. 
Beneditelo  tutti,  o  Angioli  suoi.  Alleluja. 
Beneditelo  Virtù  tutte  di  lui.  Alleluja. 

4  II  nostro  Dio,  il  Signor  nostro  ci  apparve.  Benedetto  il  venuto  nel. nome  del  Signore. 

5  Siamo  ripieni,  Signore,  do'  beni  vostri,  cibandoci  del  corpo  vostro  e  sangue.  Sia  gloria 
negli  eccelsi  a  voi,  che  ci  avete  pasciuti.  Voi  che  sempre  ci  nutrite,  diffondete  sopra  di  noi  la 
vostra  benedizione  spirituale.  Sia  gloria  negli  eccelsi  a  voi,  che  ci  avete  pasciuti. 

6  Vi  ringraziamo,  Signore,  che  ci  avete  cibato  all' immortai  vostra  mensa,  dispensandoci 
il  corpo  ed  il  sangue  vostro  per  la  salvezza  del  mondo,  e  per  la  vita  delle  anime  nostre. 

7  /  Chierici  tre  volle.  —  Amen.  Sia  benedetto  il  nome  del  Signore  da  quest՝  ora,  e  fino  nei 
secoli. 

8  /  Chierici.  —  Benedirò  il  Signore  in  ogni  tempo  ;  in  ogni  tempo  la  benedizione  di  lui  sia 
nella  mia  bocca. 
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The  Priest  says  aloud 


1  Let  us  partake  holily  of  the  holy,  holy  and  precious  Body  and  Blood  of  our  Lord  and 
Redeemer  Jesus  Christ,  who,  descended  from  Heaven,  is  distributed  among  us.  He  is  the  life 
S,  the  hope,  the  resurrection,  the  expiation  and  pardon  of  sins.  Sing  unto  the  Lord  our  God, 
sing  a  psalm  to  our  immortal  and  heavenly  king,  who  siteth  on  the  chariot  of  the  Cherubim. 

2  Deacon.  —  Sing,  0  Clerks,  to  the  Lord  our  God,  in  the  sweetest  tones,  sing  spiritual  songs; 
for  to  Him  are  due  psalms  and  benedictions,  allelujahs  and  spiritual  songs.  Sing  psalms,  0  Min- 
isters, and  bless  the  Lord  of  Heaven. 

3  Clerks.  Christ  sacrificed  is  distributed  among  us.  Allelujah! 

He  gives  us  His  Body  as  food,  and  He  sheds  forth  His  Holy  Blood  upon  us.  Allelujah! 

Approach  the  Lord  and  fill  yourselves  with  His  light.  Allelujah! 

Taste  and  see  how  gracious  the  Lord  is.  Allelujah! 

Bless  the  Lord  in  the  Heavens.  Allelujah! 

Bless  Him  in  the  highest  Heavens.  Allelujah! 

Bless  Him  all  ye  his  Angels.  Allelujah! 

Bless  Him  all  ye  his  Powers.  Allelujah! 

4  Our  God  and  our  Lord  has  appeared  to  us.  Blessed  be  He  who  cometh  in  the  name  of 
the  Lord. 

5  We  are  loaded,  O  Lord,  with  Thy  benefits,  nourished  as  we  are  with  Thy  Body  and  Blood. 
Glory  be  to  Thee  in  the  highest  Heavens,  to  Thee,  who  hast  satisfied  us.  Thou,  who  nourishest 
us  without  ceasing,  bestow  on  us  Thy  spiritual  blessing.  Glory  be  to  Thee  in  the  highest 
Heavens,  to  Thee,  who  hast  satisfied  us. 

6  "We  thank  Thee,  0  Lord,  who  hast  nourished  us  at  Thine  immortal  table,  by  giving 
us  Thy  Body  and  Blood  for  the  salvation  of  the  world,  and  for  the  life  of  our  souls. 

7  Clerks,  thrice.  —  Amen.  Blessed  be  the  name  of  the  Lord,  now  and  to  the  consummation 
of  ages. 

8  Clerks.  —  I  will  bless  the  Lord  always:  may  His  blessing  be  ever  on  my  lips. 

Le  Prêtre  à  haute  voix 

1  Goûtons  saintement  au  saint,  saint  et  précieux  Corps  et  Sang  de  notre  Seigneur  et  Ré- 
dempteur Jésus-Christ,  qui  descendu  du  ciel  est  distribué  parmi  nous;  il  est  la  vie,  >B  l'e- 
spérance de  la  résurrection,  l'expiation  et  le  pardon  des  péchés.  Psalmodiez  au  Seigneur  no- 
tre Dieu,  psalmodiez  à  notre  roi  immortel  assis  sur  le  trône  que  portent  le  Chérubins. 

2  Le  Diacre.  —  Psalmodiez,  ô  clercs,  au  Seigneur  notre  Dieu,  du  ton  le  plus  suave  faites 
entendre  des  cantiques  spirituels,  parce  qu'à  lui  conviennent  les  psaumes  et  les  bénédictions, 
l'alleluia  et  les  cantiques  spirituels.  Dites,  ô  ministres,  des  psaumes  dans  votre  chant,  et  bé- 
nissez le  Seigneur  dans  les  cieux. 

3  Les  Clercs.  —  Dieu  soit  béni.  —  Le  Christ  immolé  est  distribué  parmi  nous.  Alleluia. 
Il  nous  donne  son  Corps  en  nourriture,  et  il  répand  son  divin  Sang  sur  nous.  Alleluia. 
Approchez-vous  du  Seigneur,  et  remplissez-vous  de  sa  lumière.  Alleluia. 

Goûtez  et  voyez  combien  le  Seigneur  est  doux.  Alleluia. 
Bénissez  le  Seigneur  dans  les  Cieux.  Alleluia. 
Bénissez-le  sur  les  hauteurs.  Alleluia. 
Bénissez-le,  tous  les  Anges  de  sa  cour.  Alleluia. 
Bénissez-le,  toutes  ses  Vertus.  Alleluia. 

4  Notre  Dieu,  notre  Seigneur  nous  est  apparu.  Béni  soit  celui  qui  est  venu  au  nom  du 
Seigneur! 

5  Nous  sommes  comblés,  Seigneur,  de  vos  biens,  nourris  que  nous  sommes  de  votre  Corps 
et  de  votre  Sang.  Gloire  soit  au  plus  haut  des  cieux  à  vous,  qui  nous  avez  rassasiés.  Vous, 
qui  nous  nourrissez  sans  cesse,  répandez  sur  nous  votre  bénédiction  spirituelle.  Gloire  soit 
au  plus  haut  des  cieux  à  vous,  qui  nous  avez  rassasiés. 

6  Nous  vous  remercions,  Seigneur,  qui  nous  avez  nourris  à  votre  table  immortelle,  en 
nous  dispensant  votre  Corps,  et  votre  Sang  pour  le  salut  du  monde  et  pour  la  vie  de  nos  âmes. 

7  Les  Clercs,  trois  fois.  —  Amen.  Béni  soit  le  nom  du  Seigneur,  maintenant  et  jusqu'à  la 
fin  des  siècles. 

8  Les  Clercs.  — Je  bénirai  le  Seigneur  en  tout  temps;  qu'en  tout  temps  sa  bénédiction 
soit  dans  ma  bouche. 
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ՍբբասացոՀրխծք   \y(iCqhiuG,  JJz&uihtug ,  JJvutmuiéiuiûfi  , 

1     $ազյհւվՅ-էլ5,ք    Հրե-շէոակայյ  ,  և.  ղօրսւց   հրկ՚եաւ-որաց    (•£!.  ւսլ_՝ [.  յ երկնիշ   ըՆգ  J/,,,,.՝,  ի՚ւ,    թագա 
<"/'/'՝'/•     որք     հրգԼԷ՚ււ    lu     ասկէ՚ն.     սսւկ     \\լ։՚ւ{՚'հ     W^u.nnutrnj  :     \\,Jfb Լքև uSl,     ա„.աա,ա  աա ,ր, ա _,.  ,     ո.  ր.„խ    լէրոէ-ք 
էրկինք  ,   lu   էյհՆւսսայՄհ   Հիյ՜ոլՀաք  լսշխասարկի  .  ,լ[,  Ասւոա֊աձՆ  յւս  լի  ։։, !.՛!,, սկււա՚Լ,    ՛ի  յԼրկրէ    Լր1սէցւսլ.  ,  էլ.  ըՆդ. 
ւՐսւրգկս/ե  շ[ք£/.-յսււ-  ,    ղի    կԼռսսսսկ    զա%ձի՝նս   Jhn  : 

Ա՝եօհ    Հբսգշաբաթր  • 

^  Այսօ('  1'2չ՚աԷ_  [՚  %Ր' ['ԳեԱ!յ1էէյՓ'  Վասե  քաա  սյրասրաճյա\ոցս  ,  /սանձն  ասասԼր  րլս ղմի /  րե գ  առասկերսաս  : 
Ա՛-  Ա՚՚րւաաԼյլկքն  lu  ^^ր՚աաԼրկսն  ^էիսաայհաւաչւլսարաք7սնաււյին.  էլ.  ւղհ սա ո t-թ Լա  u'hrïb  աԷԷրին  աչօրաօն  աառանչսւսաԳասէ 
աաաաչասէԼասկկին   սւա/ԼչոաԼ.   սսւրր է   սուրբ,    սուրբ ա   Տ£/'    ՚չջ  ր  ո  սթ  I.՜  ասանս  « 


Agiologia  del  Natale,  dell'Annunziata  e  dell'Assunta. 

1  Una  folla  innumerabile  di  Angioli,  e  di  celeste  milizia  scese  dal  cielo  col  re  Unigenito, 
cantando  e  dicendo:  Questi  è  il  Figliuolo  di  Dio.  Tutti  dunque  esclamiamo:  rallegratevi,  o 
cieli,  esultino  pure  le  fondamenta  dell'universo,  poiché  Iddio  eterno  comparve  in  terra,  e  si 
trattenne  cogli  uomini  per  salvare  le  nostre  anime. 

Del  Giovedì  santo. 

2  Voi  che  sedete  maestoso  sull'igneo  quadriforme  cocchio,  o  ineffabile  verbo  di  Dio,  seeso 
da'  colesti  per  lo  vostre  creature,  oggi  vi  degnaste  di  sedere  a  mensa  coi  discepoli.  Da  mara- 
viglia e  stupore  soprappresi  all'intorno  stavano  i  Serafini  e  i  Cherubini,  ed  i  principati  dei 
superni  eserciti  stupefatti  gridavano  cantando:  Santo,  Santo,  Santo  il  Signore  degli  eserciti. 


Hagiology  for  CIiristmas-Bay,  the  Annunciation  and  the  Assumption. 

1  An  innumerable  Choir  of  Angels  and  of  the  heavenly  hosts  descended  from  Heaven  with 
the  king,  the  Only-Begotten,  singing  and  saying:  This  is  the  Son  of  God.  Let  us  then  all  cry: 
Rejoice  o  ye  Heavens!  be  overjoyed,  foundations  of  the  universe,  for  the  everliving  God  has 
appeared  on  Earth,  and  has  conversed  with  men  to  save  our  souls. 

For  Maundy-Tlmrsday. 

2  Thou  who  sittest  majestically  enthroned  in  light,  o  ineffable  "Word  of  God,  descending 
from  the  celestial  heights  for  Thy  creatures,  Thou  hast  deigned  this  day  to  sit  at  table  with 
Thy  disciples.  Seized  with  astonishment  and  amazement,  the  Seraphim  and  Cherubim  stood 
around,  and  the  Principalities  of՝  the  heavenly  hosts  shouted:  Holy,  Holy,  Holy,  Lord  God  of 
Hosts. 


Hagiologie  pour  Noël,  l'Annonciation  et  I՝  Assoinptim. 

i  Une  foule  innombrable  d'Anges  et  de  milices  célestes  descendit  du  ciel  avec  le  Roi  Fils 
unique,  en  chantant  et  disant:  Celui-ci  est  le  Fils  de  Dieu.  Tous  donc  écrions-nous:  réjoussez- 
vous,  ô  cieux,  tressaillez,  fondements  do  l'univers,  parce  que  le  Dieu  éternel  a  paru  sur  la 
terre,  et  s'est  entretenu  avec  les  hommes  pour  sauver  nos  âmes. 

Pour  le  Jeudi  saint. 

2  Vous  qui  siégez  majestueux  sur  le  trône  enflammé,  ô  ineffable  Verbe  de  Dieu,  descendu 
des  hauteurs  célestes  pour  vos  créatures,  vous  avez  daigné  aujourd'hui  vous  asseoir  à  table 
avec  vos  disciples.  Saisis  d'étonnement  et  de  stupeur,  les  Séraphins  et  les  Chérubins  se  te- 
naient alentour;  et  les  principautés  des  armées  célestes  dans  une  divine  stupeur  criaient  en 
chantant:  Saint,  Saint,  Saint,  le  Seigneur,  le  Dieu  des  arméos. 
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Q  h  ft  tu  ft   q  it  ։ 


Ì  H'JL  4  որպկս  ակր  \\^էաուահ՝  մեր,  խաչիզաւ  վւսս՚Ն  մեր  (  թաւչիյյաւ  էւ  յարեաւ  ,  Հէաւ֊աէոա_ 
pfatT  եղի,  ni ./՛. tu ր Հ,Էւ  ,  Հւ  Հա^արձաա-  ւխսււ„ր.  \}կս*յք  ժո/լովուրգք  ,  օօրՀնութէւնս  (y't  Հրեշտակս 
Լ  րգԼ  uurttj*  *նմա   ii/vL/inf-,    սուրբ.  ,   սուրբ  ,    սուրբ   ե՜ս  ակր    Ա«ւ/*/1ճ_է//ծ՜  i/cy*  ; 

կիբակհի  ,    Jj^^tfznj  t    Հբհչէոակաց  ւ 

2  քր&֊շաակայր՚ս  կարգաւորուՀՅ֊եւսմբ  լցեր  Աէ/ւ/ւ««-ած  զք**  սուրբ  ղիկեղԼ^ր  :  Հաղարք  Հաղա^ 
բառ  Հրեշաակապեաք  կան  աո-աՀի  ^բո  ,  և.  բէ՚֊րք  բ["-Ր"^  Հրեշտակք  պաշէոե?*  *շյ>& ■  պ_  ակր  ՚  \յ*-  ՝ Է 
մարգկաևկ  Հա7\'Լյէ£ւր  րէւգուեել  պօրՀնուքՅ֊Լէւես  ձայնրւ  բ/որՀրգակա%աւ  ,  սուրբ*  սուրբ,  սուրբ, 
ակր  ռօրուէժ-ե՜ասպ  : 


Del  temp  Pasquale. 

1  Quai  è  mai,  come  il  Signore  Iddio  nostro?  Egli  è  stato  crocifisso  per  noi,  seppellito  ed 
è  risorto:  come  Dio  è  stato  riconosciuto  dal  mondo,  e  risali  gloriosamente  al  cielo.  Venite,  o 
popoli,  cantiamo  lodi  cogli  angioli  a  lui  dicendo:  Santo,  Santo,  Santo  Biete  Signor  Iddio 
nostro. 

Delle  domeniche,  delle  feste  della  Clmsa  e  degli  Angioli. 

2  0  Dio,  che  nell'angelico  apparato  avete  riempiuto  la  vostra  santa  Chiesa,  a  mille  a 
mille  gli  arcangioli  vi  assistono,  ed  a  milioni  vi  servono  gli  spiriti  immacolati.  Pure  dagli  uo- 
mini ancora  vi  siete  compiacciuto  di  ricevere  benedizioni  con  misteriose  parole.  Santo,  Santo, 
Santo  il  Signore  Iddio  degli  eserciti. 


For  Easter. 


1  "What  god  was  ever  like  unto  our  God?  He  was  crucified  for  us,  buried,  and  is  risen 
again.  He  has  been  acknowledged  God  by  the  world,  and  has  gloriously  ascended  into  Heaven. 
Come,  o  people,  sing  Dispraise  with  the  Angels:  Holy,  Holy,  Holy  Thou  art,  0  Lord  our 
God. 

For  Sundays,  the  Festivals  of  the  Clmrch,  and  of  the  Angels. 

2  0  God  who  hast  filled  Thy  holy  Church  with  the  angelic  hierarchy;  myriads  of  Arch- 
angels are  present,  and  millions  of  Angels  serve  Thee.  Yet  from  men  also  Thou  art  pleased 
to  receive  praise  in  these  mystical  words:  Holy,  Holy,  Holy,  Lord  God  of  Hosts. 


Four  le  temps  Pascal. 

1  Quel  dieu  fut  jamais  comme  le  Seigneur  notre  Dieu?  Ilaété  crucifié  pour  nous,  il  a  été 
enseveli  et  il  est  ressuscité,  il  a  été  reconnu  comme  Dieu  par  le  monde,  et  il  s'est  élevé  glo- 
rieusement au  Ciel.  Venez,  ô  peuples,  chantons  ses  louanges  avec  les  Anges  en  disant:  Saint, 
Saint,  Saint  vous  êtes,  ô  Seigneur  notre  Dieu. 

Pour  les  Dimanches,  les  Fêtes  de  V Eglise  et  celles  des  Anges. 

2  O  Dieu,  qui  avez  rempli  votre  sainte  Eglise  de  la  hiérarchie  angélique,  les  Archanges 
par  milliers  y  sont  présents,  et  les  Anges  par  millions  vous  y  servent.  Et  cependant  des 
hommes  aussi  vous  vous  êtes  complu  à  recevoir  de  bénédictions  en  ces  paroles  mystérieuses: 
Saint,  Saint,  Saint,  le  Dieu  des  armées. 
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Ո՚Լ  b  ՈՐՊԼՍ  ֊  OV  É  VOBBÉS 

(Testo  N.  1) 
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AGIOLOGIA  PER  LE  DOMENICHE  E  FESTE  DELLA  CHIESA 


(  Testo  N.  2) 
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Պ՚՚՚՚՚՚շ  >  Նկկկո3  ՚ 

1      1|աա  յիշսւէոակի    filili  գո  t. til.  in  ։il>     ftl.ljutt     ՀւսւՈ    սուրբ     tfìii fin  ա ul,  li     ւէսչսւ uiujptuit  ս  ,     Լ_    Հւսւքւս ր[.  ,,, 
դ֊֊ոգէւս   սոուս     ր   [ժրւ֊   սրբոռ   վ?"Գ      I tu [էք է՚չյ  ո t-fì ե tuli ո    է.  ոկ'1ւ[ւռ  :    (J  ա !< ա  1   111  S։ ri     ս[ւ    ^ա L.uj uin */  ժւս աո ո ւ֊ս un ւ֊ս 

ntULU  III  III  filli  ւլ    II    ,      ֊flu.  ml.    II  ււի      lutatili  l-tljìl    ut    (J   II  i    1ւդ      f     /լ      ^tllli  II    1 1  I    II  It  I,       Il  ֊fil  II    I'  U      lilt  lllìl    ; 

JVutpniujikLu  ,      Ï7  BUI  pit  iti  ti  ա     ճայոէսահաաս 


Dei  giorni  feriali  e  dei  morti. 

1  Ricevete  in  memoria  dei  defunti  questo  sacrificio,  o  santo  Padre  amoroso,  ed  aggregato 
le  loro  anime  al  numero  de'  santi  vostri  nel  regno  dei  cieli;  e  ciò  tanto  più  perchè  offeriamo 
questo  sacrificio  con  fede  di  ottenere  la  riconciliazione  della  divinità  vostra,  ed  il  riposo  delle 
unirne  loro. 

Bei  Profeti,   Apostoli  e  Pontefici. 

2  Siete  onnipossente,  Signore  degli  eserciti,  essendo  il  re  eterno,  che  sedete  sopra  tutti 
i  cieli,  ed  illuminate  le  vostre  creature,  che  per  prodigio  di  umiltà  scendeste  in  terra.  A  Voi 
offeriamo  questo  sacrifizio,  ed  il  santo  vostro  nome  esaltiamo,  o  Signore,  che  il  coronator  siete 
de'  vostri  santi  (N.  N.)  perchè  sono  ossi  intercessori  per  noi  nel  vostro  regno,  o  Signore  on- 
nipossente. 


For  Fast  days,  and  days  on  which  the  dead  are  prayed  for. 

1  Receive  in  memory  of  the  departed,  this  Sacrifice,  0  Holy  Father,  lover  of  men,  and 
receive  their  souls  among  Thy  Saints  in  the  kingdom  of  Heaven;  for  we  offer  Thee  this  Sac- 
rifice with  faith  to  obtain    the  reconciliation  of  Thy  Divinity,  and  the  repose  of  their  souls. 

For  the  Feasts  of  Prophets,  Apostles  and  Pontiffs. 

2  Thou  art  all-powerful,  0  Lord  of  Hosts,  Eternal  King,  who  sittest  above  the  highest 
heavens,  who  illuminatosi  Thy  creatures,  and  who,  by  a  prodigy  of  humility,  art  descended  on 
earth.  Wo  offer  Thee  this  Sacrifice,  and  we  exalt  Thy  holy  name,  0  Lord,  who  crownest  Thy 
Saints  (N.  N.):  for  they  are  our  intercessors  in  Thy  kingdom,  0  Lord  all-powerful. 


Pour  les  jours  fériés  et  pour  le  jour  des  morts. 

1  Recevez  en  mémoire  des  trépassés  ce  Sacrifice,  ô  Père  Saint,  plein  d'amour,  et  mettez 
leurs  âmes  au  nombre  do  vos  saints  dans  le  royaume  des  cieux;  parce  que  nous  vous  offrons 
ce  Sacrifice  avec  la  foi  d'obtenir  de  votre  divinité  la  réconciliation  et  le  repos  de  leurs  âmes. 

Potir  les  fêtes  des  Prophètes,  des  Apôtres  et  des  Pontifes. 

2  Vous  êtes  tout-puissant,  ô  Seigneur  des  armées,  étant  le  Roi  éternel,  qui  siégez  au-des- 
sus de  tous  les  cieux,  qui  illuminez  vos  créatures  et  qui,  par  un  prodige  d'humilité,  êtes  de- 
scendu sur  la  terre.  A  vous  nous  offrons  ce  sacrifice,  et  nous  exaltons  votre  saint  nom,  ô  Sei- 
gneur, qui  couronnez  vos  saints  (N.  N.),  parce  qu'ils  sont  intercesseurs  pour  nous  dans 
votre  royaume,  ô  Seigneur  tout-puissant. 


i«r> 


AGIOLOGIA  DEI  GIORNI  FERIALI  E  DEI  MORTI 


ՎԱՍՆ  6ԻՇԱՏԱԿԻ  -  VASSEN  HISHADAGHI 


(  Testo  N.  1) 
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AGIOLOGIA  DEI  PROFETI,  APOSTOLI  E  PONTEFICI 
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(Testo  N.  2) 
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DELLE  FESTE  PRINCIPALI  DELLA  CHIESA  ARMENA 


S W  Դ      Սա2  *"**  Ut3 l 

I     Աէ_£-ւ/ւրս   քե  պ\ձ  ա  nh  ut  մ՝  զո  p  ^^աբրրե/սկպբեսււորեսէպ* 
\\էւԼ  սՎա    աւեսէհս    աւեսւրս  >   .քես    |J  ut  րր  ut  մ*  tu  ւ  է.  tufi  ti  s 
y-ttifiiiui—n ր   ասա՚ձսյր  եղեր   n.nt-  երկսաւոր   (ժ  uni  m  t   i։  iih  h  , 

\\ւրախ  շեր "  m     կոյս   \ՀարէաէՐ  ուրախ  չէր  : 
^^եղեռէկ    գեղ    գովելի՝  գեւլէ;-ցկսւ*Է%    տա՛ճար    րասէ%  » 
ԱՀ/նման"  »     կոյս   \}արրաւՐ  ան՚նմաս  : 
p/iL/ur   եղե՜ր    գրսէխսէեՆ    կե՚սաո    գՈէ-Աւոր    Ի  ւՐա  ւ։  աո  ւ.1ւ    մօոէտ    fJt-UJtn  • 

IT*ot լՈէ-սՂյ  *  kit"  Մսյրէսյէ/՝ ^"uc ը"-Աէշյ տ 

ԼյրկսայրՆ    Հարս՛ն    սէնարասէ   գու   կոԼփղէԱՐ   երրորգոէ-ՀՅ՜եսէԱ  •     {յ^ւեսէրս"  : 

էՀարգարեա/     կ"յս  սրբոէ֊ՀՅ-եէսմււ      ղսեղ     երաեե՚Ն    էսղգ   և-   աղ[ւԱք»    \\ւրսէրէ  շեր՛    s 

Ղ     ֆունկ    Luliifut^fiH-fò  L  tuli   բող  բոքեոսւ ր  ,    սուրբ    կոյս  p 
(  (՚ ՛առկա  fur  ր    Օ՜սսէր    ti  tu  Ij  մա  -յ    ԱվԱէուղե     \yft  unt-֊ս  ; 
ՀյՈ-ե"     շհ\ակաս    կեսապ    աաուղ     սուրբ    գոյս  % 
fi  .բէ՚ե   ò  tu  ri  l.  ti  ili  i_  %nn  արեգակս   Հյրսուս  : 

$«  աոհ  ըևդաո  աչքա։ 

3     ՝\*ոիսսւոս   փաո֊աչյ  Լժ-ագաւորս  *ԼՈՐ   ԱէԱյՐգսյՐկ"    \juufjh 

Ա  /*"•՛•/'  եկեաւ      ա րնօ՝ այ ո է֊սս  Հ}առա0ագոյս   գուշակեսւո  , 
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՝\*աո-ասնօրեպյ   գալսսւեամբե  s  {j/iu%-nîfl»n   &երու1ււոյ՜1ւ  ; 

QuinniphmG  t 

A     Հֆարեաւ     էաւուր  երրորգրն  t  11/1-  J**"Ç**At»iu  երթ-աւի՚ս 

%*ոչեր   Հրեշտակս     ր   վիւ/ի՚քւ  ,  \ԼաեսԷլն   աՀեղ    պասււ/Հրն  t 

puiuo    ղիսուորսյզ    iittiit  Հույրին  ՝\*րրստոԱ     էարեաւ    կե՛ն  գան  ի  U 

Րբր   զմեո֊եալ  լիսկէս  •     1 1 - lV է_  r  Փբ%&ա*յ   պգերեալսե   ՛ի   բանսւրս  •    կյ>  ^Xfc  : 

/i    tfjUumuiuHumh  ։ 

J>     \\ր     ւէւսներեակ     ւոբելէ%է՝Ն  t  {Լ+ակերաազ   *Տե  ut  ասա՛ն  ր%  • 

P    կասւարւ/աս  ս/ենաակոստր ա  •  i^}it^UJ3  "մաս   -^nrit/nj    ir ւ֊-ժգրե  ,. 

Ա/UM/pi-qt/T    Օվ*ո   սուրբ   Հոգիս  դ  ԾքՍՅ   զէոու-սս  լ/ոՐ   "**">երս  • 

|1   ղե ր՚Ն ա ut ո աՀհ րն  իէորՀրգր՚ն  :  Q/7/ii/£  պսյրգււս   սւսսէուսէԾայրս  * 

Ս  ըրէրթ-արեէ     nritn  ր  ա  tft։  ւ  [9  Է  ւհ  ,  J  բեղին  լեղուօօ  բաժ-անկրս  : 
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Inno  dell'Annunziata. 


Ave  Maria!  Per  quel  felice  annunzio  che  primo  Gabriele  a  te  recò, 

Tu  sei  divenuta  il  tempio  spirituale  del  Ko  dei  cieli՛ 

Esulta,  o  Vergine  Maria,  esulta! 

Bella  di  beltà  degna  di  lode,  tu  sei  divenuta  il  tempio  magnifico  del  Verbo. 

O  incomparabile  Vergine  Maria! 

Tu  savia  figlia  della  madre  Eva,  sei  divenuta  porta  del  paradiso  della  vita  eterna. 

O  Madre  di  luco,  Vergine  Maria. 

Ave,  o  tu,  che  chiamata  fosti  sposa  immacolata  del  divino  Spirito. 

Esulta  che  to  beata  dicono  tutto  le  genti,  o  Vergine  adorna  di  santità! 

Per  la  Natività  di  N.  S. 

2  Come  pianta  dell'immortalità  germogliasti,  o  Vergine  Santa, 
Ed  a  guisa  di  fioro  partoristi  l' immortai  frutto  Gosù. 
O  Vergino  Santa,  frutto  dell'Eden  della  vita  spirituale, 
Da  te  spuntò  il  sole  novello,  Gesù. 

Per  la  presentazione  al  Tempio. 


3  Cristo  il  Ile  della  gloria, 

Oggi  viene  a  presentarsi  al  tempio  ; 
Col  presentarsi  dopo  i  quaranta  dì 
Adempio  alla  legge. 


Ciò  che  il  profeta  Isaia 
Predetto  aveva 
Avvenne  in  Gerusalemme 
Al  vecchio  Simeone. 


Per  la  Resurrezione. 


Egli  risorso  il  terzo  dì, 
L'angelo  presso  la  tomba  l'annunciava, 
Ed  i  soldati  che  guardavano  il  sepolcro, 
Sbigottiti  caddero  come  morti. 


Correvano  essi  ai  Sacerdoti 

E  raccontavano  ciò  elio  esterrefatti  avevano 

veduto; 
Cristo  il  vivente  risorse, 
Liberò  quelli  che  stavano  chiusi  nel  carcere- 


Per  la  Pentecoste. 

5  Cinquanta  di  compiuti  dopo  la  Risurrezione  II  quale  a  guisa  di  forte  vento 

Per  dissipare  la  tristezza  degli  undici  Apostoli  Empì  o  scosse  la  casa  ovo  quelli  dimoravano, 

Fu  mandato  nel  mistico  Cenacolo  lo  Spirito  E  sotto  specie  di  lingue  di  fuoco 

Santo.  Diffuso  la  Grazia  divina. 


Hymn  for  the  Annunciation. 


Hail  Mary!  By  that  joyful  destiny  which  Gabriel  first  announced  to  thee 

Thou  art  become  the  spiritual  temple  of  the  king  of  Heaven; 

Exult,  o  Virgin  Mary,  exult! 

Fair  with  beauty  worthy  of  praise,  thou  art  become  the  glorious  temple  of  the  Word. 

O  incomparable  Virgin  Mary  ! 

Thou,  wise  daughter  of  our  Mother  Eve,  art  become  the  gate  of  the  paradise  of  eternal  life. 

0  Virgin  Mary,  Mother  of  light. 

Hail,  o  thou  who  wast  called  Immaculate  spouse  of  the  Divine  Spirit. 

Exult,  for  blessed  art  thou  called  by  all  peoples, 

O  Virgin  adorned  with  holiness. 


17օ 

For  the  Nativity  of  our  Blessed  Lord  Jesus  Ciirist. 

2  As  the  plant  of  immortality  didst  thou  bud  o  holy  Virgin, 
And  as  a  flower  producedst  the  fruit  immortal  Jesus. 
0  holy  Virgin  fruit  of  the  Eden  of  spiritual  life, 
From  thee  shone  forth  the  new  sun,  Jesus. 

For  the  presentation  at  the  Temple. 

3  Christ  the  king  of  glory  That  which  prophet  Isaiah 

To-day  was  presented  at  the  temple.  Had  predicted 

By  presenting  himself  after  forty  days  Happened  in  Jerusalem 

He  obeying,  fulfilled  the  law.  To  the  aged  Simeon. 

For  the  Resurrection. 

4  He  arose  on  the  third  day  They  then  ran  to  the  priests 

The  angel  proclaimed  at  the  sepulchre  ;  And  told  of  the  wonder  they  had  seen  ; 

And  the  soldiers  on  guard  there,  Christ  the  living  having  risen 

Terror-struck,  fell  prone  to  earth  Freed  those  who  were  in  bonds. 

For  the  Pentecost. 

Fifty  days  after  the  Resurrection.  And  like  a  rushing  wind 

The  Holy  Spirit  descended  at  the  mystic  Filled  and  shook  the  house  they  were  in  ; 

Supper-room  And  in  the  form  of  fiery  tongues 

To  comfort  the  eleven  apostles  in  their  Shed  around  the  grace  divine. 

sadness; 


Hymne  de  l' Annonciation. 

1  Salut,  ô  Marie!  qui  par  l'heureux  message 
Que  Gabriel  le  premier  vous  porta, 
Êtes  devenue  le  temple  vivant  du  roi  des  cieux. 
Réjouissez-vous,  ô  Vierge  Marie,  réjouissez-vous! 
O  Vous  la  plus  belle,  de  cette  beauté  digne  de  louange, 
Vous  êtes  devenue  le  temple  magnifique  du  Verbe. 
O  incomparable  Vierge  Marie! 
Vous,  sage  fille  de  la  Mère  Eve, 

Vous  êtes  devenue  la  porte  du  paradis  de  la  vie  éternelle- 
O  Vierge  Marie,  mère  de  la  lumière  ! 
Salut  à  Vous,  qui  avez  été  appelée 
Epouse  immaculée  de  l'Esprit  de  Dieu. 

Réjouissez-vous  que  toutes  les  générations  proclament  bienheureuse; 
O  Vierge,  ornée  de  sainteté! 

Hymne  pour  la  Nativité  de  Notre  Seigneur. 

2  Comme  une  plante  d'immortalité  Et  comme  une  fleur  vous  produisîtes 

Vous  germâtes,  ô  Vierge  Sainte!  L'immortel  fruit,  Jésus! 

O  Vierge  Sainte,  fruit  de  l' Eden  de  la  vie  spirituelle, 
C'est  de  vous  qu'a  voulu  naître  le  nouveau  soleil,  Jésus. 
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Hymne  pour  la  présentation  au  Temple. 


3  Le  Christ,  roi  de  la  gloire,  Ce  qu'avait  prédit 

Dans  ce  jour  vient  se  présenter  au  Temple  ;  Le  prophète  Isaïe, 

En  s'y  présentant,  après  quarante  jours,  Eut  lieu  à  Jérusalem 

Il  accomplit  la  loi.  Devant  Siméon  le  vieillard. 

Hymne  pour  la  Résurrection. 

4  II  ressuscita  le  troisième  jour; 

L'ange  auprès  du  tombeau  l'annonçait, 

Et  les  soldats  qui  gardaient  le  sépulcre, 

Epouvantés,  se  renversèrent  commo  des  morts. 

Il  couraient  à  la  hâte  chez  les  prêtres 

Leur  raconter  ce  que,  terrifiés,  ils  avaient  vu: 

Le  Christ,  le  Dieu  vivant  était  ressuscité 

En  délivrant  ceux  qui  étaient  enfermés  dans  la  prison. 

Hymne  pour  la  Pentecôte. 

5  Cinquante  jour  s' étant  passés 

Depuis  la  résurrection, 

Afin  de  dissiper  le  chagrin  des  onze  Apôtres, 

L'Esprit-Saint  fut  envoyé  dans  le  mystique  cénacle, 

Et,  comme  un  vent  impétueux,  remplit,  en  mugissant, 

La  maison  où  ils  demeuraient, 

Et  sous  forme  de  langues  de  feu 

Y  répandit  la  grâce  divine. 
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INNO  PEE  LA  FESTA  DELL' ANNUNZIAZIONE 


ԱՒԵՏԻՍ  -  AYEDIS 
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INNO   PER   IL  NATALE 


ՏՈԻՆԿ  ԱՆՄԱՀՈհԹԵԱՆ  —  DUNGH  AMAHTTIAN 


(Testo  N.  2) 
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INNO  PER  LA   PKESENTAZIONE  AL  TEMPIO 


c-naaxcH^ 


Solo 


Melod. 


•ԲՐհԱՏՈՍ  ՓԱՌԱՑ  ֊  CRISDOS  PAEATZ 

(Testo  N.  3) 
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INNO  PEE  LA  EESUKKEZIONE 


6ԱՐԵԱ.Ի  -  IIABIAV 


(Testo  N.  4) 
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INNO  PEE  LA  PENTECOSTE 


/?/>  ՑԻԱՆՆՐԵԱԿ  -  VOE  HISNERIAGH 

(Testo  N.  5) 
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N.  B.  Ces  huit  modes  ou  tons  ne  doivent  pas  s' interpréter  à  la  manière  européenne,  qui 
reconnaît  dans  les  chants  ecclésiastiques  la  double  division  des  modes  autlientes  ou  im- 
pairs et  des  modes  flagaux  ou  fairs  ;  —  les  huit  modes  ou  tons,  dont  nous  parlons  ici, 
sont  plutôt  huit  différentes  mélodies  de  rhythme  et  de  mouvement,  exclusivement 
propres  au  chant  sacré  oriental;  et  c'est  à  ce  dernier  point  de  vue  qu'on  doit  les  envi- 
sager ici. 
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TEXTE  DES  MÉLODIES  01  TONS  OIE  NOUS  DONNONS  Cl-APRÉS 


i  ԱՉ  •  \\*-րախաէյէր  եկեղեցի  %ք>րիսսւոսի  .  փրկական  ս։եօոէ֊1յուՀՅ-եամի  %  աՏարՏքևառելոէ%  ՛ի  \Հու-^ 
ակե    վչսսն      on  t    Xj^uutnt-Օ՚ոյ    Հարչյրն    մեր  it  այ; 

Ղ  Ա4  •  \}ա%՝2%աո֊եչի  դլոյս  tu  il  tu  ti  i  mò  m  [J  f.  ւս՚հհ  ,  nth  o  լ՚Լւ  նա  բսւ  ո  կրեոէ.  ր  ի  nnt-iP  lUftiulutt'lifi  1T«/_ 
րհաաՐ  tfuÊjn   h     կէէէէւ.    wit -gititi  [J  I.  սւէՐր   ղքեօ     էՏեօ՜աոու֊ցասեաքք  : 

3  Pj2«  "\  ut  րգքձ-ս*  inaiati  ttuIL  hi.  ւրւա  h  tu/սօր  ԷսԱգրի  պա  րգև  ՛՛  ի  պիղս*աոսէ  •  ե֊  աոկօղն  որ՚յս  որակս 
flo[î(in    Հաէ֊ս/նի    սվասւիք'  ի    ^ովսեփաէ  : 

4  Ւօ6«  \}Հէ*կս*<1'ի*{հ  առա9ի  ոո  Ա*/«՚/յ*_ա&՜«/ծ^&  էւ.  աղաչեմք  դչս%արաա  ղ\\ոյսգ  :  րարեխօսեա 
ւլսւսհ  անձա՚Նւյ  մհրոչյ  և.  աւէչսչեսա  զմհսէՆի%  \\Րգիգ  ՚  Փք'%^/_  ղ^եո  ՛ի  փ  ո  ո  ձ  Ո  ւ֊[3֊  ե%  է  և.  քամե՛ն  ut ih  էիոան  _ 
գի յ  մեբոյ  : 

՝*  I'M*  W\tJuoP  Ր^՚Գ  Հրակերպես/Ìt  ղ  սւսսա  ijh  օ  լ։  Հ՛հ  ա  ր  ut' li  Հ  [ih  ե՜ե  nplt  ոսաուԼք  էլ.  աղսչյռխ  արմաւ.ե  ա 
Նեօռ,    \\էէսա1էնէս    օրՀնեաւ     եկեաք     ՝  ի     էա*1տուՀն    JS/.  tuii'h  : 

C  "»5չ  •  Ը^՚՚յ-  երկնային  Հոգեո[ւ՜1էս*ւյ  գասսն  ք  այսօր  ա°նեմԼ  ղյիշաաակ  սրբոյն  Աաեփանոսի  , 
բսւրեբանեչուլ  ոսեղ     Օ՚Տ"/*    \ձ*էէս,ուա&   Հաոպն   ւէերոպէ 

7  l*ét  "  Ս  ոէ-ՐԲ  ijWx"  m  Ut  ահ  ահ  lil'li  օոՀ՚հո  ա  fc)  f,  tut/î-  մեօ  t"  ■/  ti  i  a  անէ.  t!,,  :  (  \tt  K  tutu  t  tiri  Հ  nf.  ~  ttnu !լհ  աւ֊ե__ 
ւոարանկ լւ  ղօքնեսէ t  փրկիչն  ՛ի  սրբղ]  \\ու-սկ՜Ն  :  Ա«4՜  ■  1 1  *-/'«*/"  £™"|*  բերկրեալգդ  nu/եղի  q£/»  աերանչյն  կ 
ընգ    քեղյ 

՝*  Poi'  P  իէաչսահի*  փայակն  գղբգեոէս1է  գմ՚ոքսք  ,  ղօրուՀՅ-եամբ  սուրբ  7ոգւոյն  սորոգեռաւ.  եր_ 
il'C*    "՛Է,    *»     ***    "/*    /"  "յ 'ք'  >  "It  է*  m  il      i/t/սւՀ; 

9  ^H՝  *  §ե  սիլ  վէ  այ  լակնա  ձև.  ղուարթ֊նոյն  ՛ի  վիմին  Հնչեց  ե  ալ  առ  խ՚նկազքէեայ  կանայսն  ,  վւ  tu  _ 
րասէեցոյռ    ղԼրկի  լեգալի  էյ    tu  ,ւ  tu  tlî,  ։   [<1  ի  t'h'li  ; 

10  Ւ5է  •  Ս"/'  Ս/'"^'  0%Ìrurr  $յց*սեցւ%թ  սուրբ  սէէ-աղս*1ասււ1է  ,  շեոբ^սւղսէրգեսյլք  7ոգէ-ոկս  yyuuint-^ 
a-nj  $   օրՀնեյկք   ղԼէսչ/չէ'ս   եչյկնսյէ-np  յսյւ֊ու-ր     եԳ/եգեսյ%     սբբոլՀւ֊ոյ    կու֊սի՚հ  ,  յոր     օբՀէ՚եյյսչյք   յասիեից 

f՛  tu  fui՛  itili  է 

1  I  pl|  •  \&որձոէ-րգ  մեե՜  և  սօանչելի  որ  էսչյսւՐ  աէ-Ոէ֊ո  էսչյսւնեզսյլ.  •  Հովիէ-ռե  եչւգես  Ը^գ  Հր&՜Հ֊ 
սւակս    tinnii    աւ֊եաիս    ut  -.fntu  ti  Հի  : 

Ìm  Ղ՝*Հ  ՚  Ա«"""-*սձ-«*ծ/*^  սու  որ.  \\ոաս  ,  ս/էէսւպսւկէսն  mtu7\tu ր  ,  սւնաարագի&  yP"  Բ"էՐՐՍՅ  F""*՜֊ 
ftì  է.  u/hif  լսչյ%սյ&սյւ^սյ,  ut  է.  դի  .  սչյսօր  ընգ  բերկրական  ղու֊Աէր{<¥հոյ1է  կլ՚եշյեր  աւ-եաեայ  ղօէր՚ն  սւերանյյ 
Է  Հ-ե՜ղյ,   առ   որ   ifunjfj  1,  tQ,   բարեխօսե*է[աս%  մեր   աելո֊եչի   ձսչյ1էիւ-Հ 

13  ր1]  .  կորաՀրա*  պսակաւոր  էւ.  ղօրագչու֊քս  առաքի՚/յեաօ  ւիս՚ւ  /.  արս  լ?  ղ[ւ1ւու.  կոգէ֊ոյն  արիաբաբ 
C *՚գգհ*1՝  tfiwynL.*  Վարո֊ան  ոա9%աՀաաակ  ,  որ  վանեռեր  ղթՀհամբ՚և՝  վարգագոյն  արեաժբգ  ^ո  պսա^ 
կեյյեր    ղէ.  կեգեցի: 

14  ի 1|  •  ՀձՀ/ւձի՚Կւք՚ւյոէ-Էւրեաչո  սիրոյե  քրիստոսի  ,  A  /tf/lnni  ո  լւ  ՛ես՛  Հա  սւակք  էլ.  կու֊սաէ՚ք  ի  մա  Ա  ա  ո  ւ֊7*թ  ■ 
ի   պաբՆանս   ձեր  բարձրառեաւ     սւօնկ   մսլյ ո    \}իոՆ   գսաերօռն  իւ-րովք  ւ 


1  Rallegrati,  օ  Chiesa  di  Cristo,  per  la  salutare  incarnazione  del  Dio  dei  nostri  padri,  che 
per  te  s'incarnò  dalla  Vergine  santa. 

2  0  Maria,  Madre  e  Vergine,  che  per  divina  disposizione  portaste  nel  grembo  l'ineffabile 
luce  della  divinità,  noi  benedicendovi  vi  glorifichiamo. 

3  Cristo,  il  dispensatore  di  doni,  quest'oggi  viene  chiesto  a  Pilato  come  in  dono  ;  e  Colui 
che  della  luce  si  veste  come  di  un  manto,  si  compiace  di  essere  involto  da  Giuseppe  in  un 
lenzuolo. 
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4  Ci  prostriamo  dinanzi  a  voi,  o  Deipara,  e  vi  preghiamo,  o  Vergine  immacolata:  Interce- 
dete per  noi  e  pregate  l'unigenito  figlio  vostro,  acciocché  ci  faccia  salvi  dalla  tentazione  e  da 
tutti  i  nostri  pericoli. 

5  Quest'oggi  i  vecchi  con  rami  ed  i  fanciulli  con  palme,  uniti  ai  cori  degli  angeli,  cantava- 
no gloria  dicendo  :  Osanna,  benedetto  sia  colui  che  viene  nel  nome  del  Signore. 

6  Coi  celesti  angelici  Cori,  quest'oggi  festeggiamo  la  commemorazione  di  santo  Stefano, 
glorificando  te,  Signore,  Dio  dei  nostri  padri. 

7  La  Santa  Deipara  benedicendo  magnifichiamo. 

L'angelo  annunziatore  annunziava  alla  Santa  Vergine  la  nascita  del  Salvatore. 
Esulta,  le  disse,  o  avventurata,  poiché  il  Signore  dei  dominanti  è  con  te. 

8  Per  il  legno  della  Santa  Croce  l' inferno  scrollò,  e  per  virtù  dello  Spirito  Santo  la  terra 
si  rinnovellò;  chi  è  costui  che  distrusse  la  morte  ? 

9  L'angelo  apparendo  in  aspetto  di  lampo  alle  donne  unguentifere  presso  la  tomba,  dissi- 
pò la  loro  tristezza  mista  a  timore. 

10  O  voi,  figli  della  nuova  Sionne,  che  rinati  pel  sacro  fonte,  foste  adorni  di  grazie  dallo 
Spirito  Santo,  benedite  al  Padre  celeste  nel  giorno  della  nascita  della  Santa  Vergine,  nella 
quale  foste  liberati  dalla  maledizione  di  Adamo. 

110  mistero  grande  e  portentoso,  che  oggi  si  manifestò!  I  pastori  cantano  cogli  angeli, 
ed  al  mondo  danno  il  felice  annunzio. 

12  Deipara,  Santa  Vergine,  casto  tempio,  abitacolo  amplissimo  dell'Essere  infinito,  creatore 
di  tutte  le  cose  :  quest'oggi,  col  giocondo  annunzio  dell'angelo,  portaste  in  voi  il  Signore  dei 
dominatori,  da  cui  vi  preghiamo  di  intercedere  per  noi  con  voce  incessante. 

13  0  ammirabile  incoronato,  duce  di  valorosi,  che  dello  Spirito  Santo  ti  facesti  arma 
contro  la  morte;  o  Vartano,  tu  campione  intrepido,  sconfiggesti  l'inimico  ed  imporporasti  la 
Chiesa  del  tuo  roseo  sangue. 

14  0  anime  belle  e  vergini  savie,  che  consacrandovi  all'amore  di  Cristo  divenute  siete 
campioni  del  cielo  ;  la  madre  Sionne  colle  sue  figlie,  gloriandosi  nella  vostra  vittoria,  festeggia 
plaudendo. 


1  Eejoice,  o  Church  of  Christ,  for  the  life-giving  incarnation  of  the  God  of  our  fathers, 
who  for  thee  has  taken  flesh  of  the  holy  Virgin. 

2  0  Mary,  mother  and  virgin,  -who  by  divine  disposition  hast  carried  in  thy  bosom  the 
ineffable  light  of  divinity,  we  bless  and  glorify  thee. 

3  Christ,  the  giver  of  gifts  to  all,  to-day  is  asked  as  a  gift  from  Pilate  ;  and  He  who  clothes 
himself  with  light  as  with  a  garment,  bows  himself  to  be  wrapped  in  a  sheet  by  Joseph. 

4  We  prostrate  ourselves  before  thee,  o  mother  of  God,  and  beseech  thee,  immaculate 
Virgin.  Intercede  for  us,  and  pray  thy  only  begotten  son,  to  save  us  from  temptation  and  from 
all  peril. 

5  To-day  the  elders  with  branches,  and  the  children  with  palms,  chanted  in  union  with 
the  angelic  choirs:  Hosanna,  blessed  is  He  that  cometh  in  the  name  of  the  Lord. 

6  To-day,  with  the  celestial  choirs,  we  celebrate  the  commemoration  of  St.  Stephen,  glo- 
rifying Thee  o  Lord,  the  God  of  our  Fathers. 

7  We  magnify  with  blessings  the  holy  mother  of  God.  The  messenger  angel  announced  to 
the  holy  Virgin  the  birth  of  the  Saviour.  He  said  to  her:  Hail  thou  that  art  highly  favoured, 
for  the  Lord  of  Lords  is  with  thee. 

8  Hell  was  shaken  by  the  Cross,  and  by  virtue  of  the  Holy  Ghost  the  earth  was  renewed  ; 
who  is  this  that  has  annuled  death  ? 

9  The  Angel  appearing  suddenly  near  the  tomb  to  the  embalming  women,  dissipated 
their  sadness  and  fear. 

10  Oye,  sons  of  the  new  Zion,  who  were  born  through  the  holy  fount,  and  were  adorned 
with  the  graces  of  the  Holy  Ghost,  bless  the  Heavenly  Father  in  the  day  of  birth  of  the  holy 
Virgin,  in  whom  you  were  blessed  and  saved  from  the  malediction  which  befel  Adam. 
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11  O  great  and  wonderful  mystery,  which  was  manifested  to-day,  the  shepherds  sing 
•with  the  angels  and  announce  the  happy  news  to  the  world. 

12  Mother  of  God,  holy  Virgin,  chaste  temple,  abode  of  the  infinito,  creator  of  all  nature  ; 
in  this  day,  through  the  joyful  announcement  of  the  angel,  thou  hast  carried  in  thee  the  Lord 
of  Lords,  to  whom  we  pray  thee  to  intercede  for  us  incessantly. 

13  0  admirable  crowned,  chief  of  champions,  who  madest  of  the  Holy  Spirit  an  arm  against 
death;  thou  Vartan,  intrepid  soldier,  thou  hast  defeated  the  enemy,  and  hast  crowned  the 
Church  with  thy  rosy  blood. 

14  0  ye  happy  souls  and  wise  Virgins,  who  by  consecrating  yourselves  to  the  love  of 
Christ  have  becomo  champions  of  heaven  ;  mother  Zion,  with  her  daughters,  glorying  in  your 
victory,  applauds  and  rejoices  in  you. 


1  Réjouis-toi,  ô  Eglise  du  Christ,  do  la  salutairo  incarnation  du  Dieu  do  nos  pères,  qui 
s' incarna  pour  toi  dans  le  sein  de  la  Vierge. 

2  O  Mario,  mèro  et  Vierge,  qui  par  une  disposition  divine,  avez  porté  dans  vos  chastes 
entrailles  l' ineffable  lumière  de  la  divinité,  en  vous  bénissant  nous  vous  glorifions. 

3  Le  Christ,  le  dispensateur  suprême  do  tous  les  dons,  dans  co  jour  est  lui-même  demandé 
comme  un  don  à  Pilate,  et  celui  qui  se  revêt  de  la  lumière  comme  d'un  manteau,  se  plâit  à 
être  enveloppé  par  Joseph  dans  un  linceul. 

4  Nous  nous  prosternons  devant  vous,  mère  de  Dieu,  et  nous  vous  prions  ô  Vierge  imma- 
culée: Intercédez  pour  nous  ot  priez  votro  Fils  unique,  afin  quo  nous  soyons  délivrés  do  la 
tentation  et  de  tous  les  périls. 

5  Dans  ce  jour,  les  vieillards  avec  des  branches,  et  les  petits  enfants  avec  des  rameaux  de 
palmier,  unis  aux  choeurs  des  anges,  chantaient  gloire  à  Dieu,  en  disant:  Hosanna,  béni  soit 
Celui  qui  vient  au  nom  du  Seigneur. 

6  Avec  les  célestes  choeurs  angéliquos,  dans  ce  jour  nous  célébrons  la  commémoration 
do  St.  Etienne,  en  te  glorifiant  Seigneur,  ô  toi,  le  Dieu  de  nos  pères. 

7  Exaltons  la  mère  do  Dieu,  en  lui  chantant  des  bénédictions.  L'ange  messager  annon- 
çait à  la  Vierge  Sainte  la  naissance  du  Sauveur.  Il  lui  dit:  Réjouissez-vous,  pleine  de  grâce, 
car  le  Seigneur  des  Seigneurs  est  avec  vous. 

8  L'enfer  fut  ébranlé  par  le  bois  sacré  do  la  Croix  et  par  la  vertu  do  l' Esprit  Saint  la  terre 
fut  renouvelée;  qui  est  celui  qui  brisa  les  chaînes  do  la  mort? 

9  Comme  un  éclair,  apparaissant  près  du  tombeau,  aux  saintes  femmes  qui  portaient  des 
aromates,  l'Ango  dissipa  leur  tristesse  mêlée  do  crainte. 

10  O  Vous,  fils  de  la  nouvelle  Sion  qui  avez  été  sanctifiés  par  le  saint  baptême,  et  qui 
avez  été  ornés  do  grâces  par  l'Esprit  Saint,  rendez  hommage  au  Père  Céleste  dans  le  jour  do 
la  naissance  do  la  Sainte  Vierge,  par  laquello  vous  fûtes  soustraits  à  la  malédiction  portée 
contro  Adam. 

11  Oh  !  quel  grand  et  prodigieux  mystère  se  manifeste  en  ce  jour!  Les  bergers  chantent 
avec  les  anges  et  annoncent  l'heureuse  nouvelle  au  monde. 

12  Mère  do  Dieu,  Vierge  Sainte,  temple  incorruptible,  demeure  ample  de  l'Etre  infini, 
créateur  de  toute  naturo  :  dans  ce  jour,  par  le  joyeux  message  de  1'  ange,  vous  avez  conçu  en 
vous  le  Seigneur  des  Seigneurs,  auquel  nous  vous  prions  d'offrir  nos  incessantes  prières. 

13  O  Vartan,  admirable  martyr  et  général  des  braves!  l'Esprit  Saint  a  été  ton  bouclier 
devant  la  mort,  et,  intrépide  champion  de  la  Foi,  tu  as  mis  en  déroute  les  ennemis,  et  tu  as 
couronné  l'Egliso  de  ton  sang  couleur  de  rose. 

140  vous,  âmes  sublimes  et  vierges  sages,  qui,  en  vous  consacrant  à  l'amour  du  Christ,  êtes 
devenues  les  bénios  du  ciol,  Sion  avec  ses  filles,  célèbre  votre  victoire  en  acclamant  vos 
mérites. 


LES  HUIT  TONS  DU  CHANT  SACRÉ  ARMÉNIEN 
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